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Todas las medidas del presente catálogo 
están expresadas en milímetros.
All measurements shown in this catalogue 
are expressed in milimetres.
Toutes les mesures présentes dans ce 
catalogue sont exprimées en millimètres.
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Speedy es sinónimo de cierrapuertas 
desde 1942.

Speedy, completamente diseñados 
y construidos en Italia con 
componentes y materiales de primera 
calidad, están fabricados utilizando 
sofisticadas metodologías de 
producción y control. Esto permite 
reducir al mínimo los desgastes 
entre los componentes internos, de 
manera que se garantiza un elevado 
rendimiento de los mismos y una 
duración incomparable.

Speedy, particularmente silenciosos, 
diseñados específicamente para 
puertas de vidrio, también se pueden 
utilizar en puertas de madera y 
metálicas. Están preparados para 
satisfacer cualquier otra exigencia en 
una instalación con la característica, 
común a todos los productos SbyC, 
de la constante focalización en la 
calidad, facilidad de instalación, 
original diseño y la innovación.

Speedy están continuamente 
testados según las normas 
EN1154 en un centro de pruebas 
computarizado. Además en el propio 
sistema de producción y montaje 
de los Speedy éstos se prueban al 
100% para garantizar su perfecto 
funcionamiento y la ausencia de 
pérdidas de aceite. En este proceso 
es donde se testa la válvula de 
seguridad, una pieza característica de 
los Speedy, que sirve para prevenir 
roturas involuntarias de los pernios o 
del cierrapuertas.

Speedy excepto los de la serie M68, 
son Heavy Duty y en consecuencia 
están adaptados para ser instalados 
en sitios de intenso tránsito como 
estaciones, hospitales, escuelas, etc.

CIERRAPUERTAS “SPEEDY”
“Speedy” door-closers | FERME-PORTES “SPEEDY”

L

Speedy has been synonymous with door 
closers since 1942.

Speedy, are completely designed and 
manufactured in Italy with high quality 
materials and components. They are 
manufactured using sophisticated 
methods of production and quality 
control. This allows us to reduce to the 
minimum the friction between all the 
internal components, in order to ensure 
“high efficiency” (ratio between the 
opening and the closing torques) as well 
as an incomparable durability.

Speedy, specifically designed for glass 
doors, are particularly silent and suitable 
for any timber and metal doors. They 
can meet any installation requirement 
thanks to the features common to all 
SbyC products: constant focus on quality, 
ease of installation, original design, and 
innovation.

Speedy are constantly checked in 
accordance with EN1154 standards on 
a special computerized center. They 
are also 100% tested to ensure perfect 
functioning with no oil leakages. During 
this test we also check the safety valve, 
a well known Speedy characteristic, 
which prevents involuntary breakage of 
the hinges or door closer.

Speedy, with the exception of the M68 
series, are Heavy Duty, and consequently 
suitable to be installed in high transit 
areas such as: stations, hospitals, 
schools, etc.

Speedy est synonyme de ferme-portes 
depuis 1942.

Les ferme-portes Speedy, 
complètement conçus et construits 
en Italie avec des composants et 
des matériaux de première qualité, 
sont fabriqués en utilisant des 
méthodologies sophistiquées de 
production et de contrôle. Cela 
permet de réduire les usures entre 
les composants internes, afin de leur 
garantir un rendement élevé et une 
durée incomparable.

Les ferme-portes Speedy, 
particulièrement silencieux, conçus 
spécifiquement pour des portes en 
verre, peuvent également être utilisés 
sur des portes en bois et en métal. Ils 
sont préparés pour satisfaire n’importe 
quelle exigence dans une installation 
avec la caractéristique, commune à 
tous les produits SbyC, de la constante 
focalisation sur la qualité, la facilité 
d’installation, une conception originale 
et l’innovation. 

Les ferme-portes Speedy sont 
continuellement testés selon les normes 
EN1154 dans un centre informatisé 
d’essais. En outre, dans le système 
même de production et de montage 
des Speedy, ceux-ci sont testés à 100% 
pour garantir leur fonctionnement 
parfait et l’absence de pertes d’huile. 
C’est au cours de ce processus qu’est 
testée la valve de sécurité, une pièce 
caractéristique des Speedy, qui permet 
de prévenir les ruptures involontaires 
des paumelles ou du ferme-porte. 

Les ferme-portes Speedy, excepté ceux 
de la série M68, sont Heavy Duty et par 
conséquent ils sont adaptés pour être 
installés dans des endroits de transit 
intense comme les gares, les hôpitaux, 
les écoles, etc. 
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CIERRAPUERTAS “SPEEDY”
“Speedy” door-closers | FERME-PORTES “SPEEDY”

L

Datos técnicos 
Technical data  
Données techniques

UKAS BS 476 par t 22:1987 TRADA FR1542B 1991

EN1154

ETL ANSI A156.4 – Repor t 467125 1980

PSB g 43606/MPA 1997
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M25

305

155

283

130 8696
3

3

45

267

286

12
3

M60KS3000

Disponible en leva española (regleta). leva italiana 
(cuadradilo) y francesa (cuadrado grande)
Available in Spanish, Italian and French spindle
Disponible en came espagnole (barette), came italienne 
(à quatre pans) et française (grand carré)

Una sola fuerza (predefinida en fábrica) se ajusta 
perfectamente con el 90% de las puertas.
Dos fuerzas suplementarias cubren completamente 
el restante 10% de las puertas.
One single strenght (factory preset) perfectly suits 90% 
of doors. Two additional strengths completely cover 
the remaining 10% of doors.
Une seule puissance (prédéfinie en usine) s’ajuste parfaitement 
à 90% des portes.

Peso de la puerta 
sostenible
Doors weight up to
Poids de la porte jusqu’à
120/200 kg

Dimensiones de la caja 
a cementar
Dimensions of cement case
Taille de la boîte à sceller
130 x 283 x 65 

Peso de la confección
Weight of package
Poids de l’article
6,4 kg

Disponible en leva española (regleta). leva italiana 
(cuadradilo) y francesa (cuadrado grande)
Available in Spanish, Italian and French spindle
Disponible en came espagnole (barette), came italienne 
(à quatre pans) et française (grand carré)

Una óptima fijación se obtiene bloqueando los 
tornillos con un par que va desde los 1,5 y los 3 Nm, y 
los tornillos longitudinal con un par que va desde los 
3 y los 5 Nm
Optimum fixing is obtained by blocking the screws with 
a torque between 1.5 and 3 Nm and the longitudinal 
screws with a torque between 3 and 5 Nm
Une fixation optimale s’obtient en bloquant les vis avec une 
paire qui va de 1,5 à 3 Nm et les vis longitudinales avec une paire 
qui va de 3 à 5 Nm.

El sistema de bloqueo, patentado, es único y permite 
una regulación por altura que excede la altura de 
la caja a cementar en 5 mm o dando espesor 
al cierrapuertas, sobresale hasta un máximo de 10 mm
The patented blocking system is unique and allows for 
regulating the height exceeding the height of the cement case 
by 5 mm or shimming the door closer by as much as 10 mm
Le système de blocage, breveté, est unique et il permet le réglage 
en hauteur qui dépasse la hauteur de la boite de scellé de 5mm 
ou qui donne plus d’épaisseur au ferme-portes, il peut dépasser 
un maximum de 10mm.qui va de 3 à 5 Nm.

Peso de la puerta 
sostenible
Doors weight up to
Poids de la porte jusqu’à
160 kg

Dimensiones de la caja 
a cementar
Dimensions of cement case
Taille de la boîte à sceller
96 x 267 x 56

Peso de la confección
Weight of package
Poids de l’article
5,2 kg

Disponible en leva española (regleta). leva italiana 
(cuadradilo) y francesa (cuadrado grande)
Available in Spanish, Italian and French spindle
Disponible en came espagnole (barette), came italienne 
(à quatre pans) et française (grand carré)

Una óptima fijación se obtiene bloqueando los 
tornillos con un par que va desde los 5 y los 8 Nm
Optimum fixing is obtained by blocking the screws with 
a torque between 5 and 8 Nm
Une fixation optimale s’obtient en bloquant les vis avec une 
paire qui va de 5 à 8 Nm

Una sola fuerza (predefinida en fábrica) se ajusta 
perfectamente con el 90% de las puertas.
Dos fuerzas suplementarias cubren completamente 
el restante 10% de las puertas.
One single strenght (factory preset) perfectly suits 90% 
of doors. Two additional strengths completely cover 
the remaining 10% of doors.
Une seule puissance (prédéfinie en usine) s’ajuste parfaitement 
à 90% des portes.

Peso de la puerta 
sostenible
Doors weight up to
Poids de la porte jusqu’à
120 kg

Dimensiones de la caja 
a cementar
Dimensions of cement case
Taille de la boîte à sceller
80 x 270 x 56

Peso de la confección
Weight of package
Poids de l’article
4,3 kg

80

11
0

270

308

CIERRAPUERTAS “SPEEDY”
“Speedy” door-closers | FERME-PORTES “SPEEDY”

L
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110

280

135

299

M68

Levas disponibles en todas las gamas internacionales
All kind of International spindles heads
Cames sont disponibles dans toutes les gammes international

Peso de la puerta 
sostenible
Doors weight up to
Poids de la porte jusqu’à
100 kg

Dimensiones de la caja 
a cementar
Dimensions of cement case
Taille de la boîte à sceller
110 x 280 x 43

Back-stop
Back-stop
Retour-stop
120º 

Válvula de seguridad
Safety valve
Soupape de sécurité

Fusión en hierro
Cast iron body
Corps en fonte

Tapita en acabado de 
la tapa
Cover in two pieces in the 
same finishes
Couvrir en deux morceaux 
dans les mêmes finitions 

Posición de la tapa 
regulable
Adjustable cover position
Position de couverture 
réglable

CIERRAPUERTAS “SPEEDY”
“Speedy” door-closers | FERME-PORTES “SPEEDY”

L
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POMOS Y TIRADORES
KNOBS AND PULL-HANDLES | POIGNÉES DE PORTE

L

5401

Pomo sencillo diámetro 40 mm
Single knob diam. 40 Mm
Poignée de porte simple, de 40 mm de diamètre

Ø 10

Ø 40

Taladro: 

Ø 10

Taladro: 

Ø 10

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
6 - 8 - 10 - 12 mm	

Peso medio del artículo
Average item weight
Poids moyen de l’article
0,300 kg

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
6 - 8 - 10 - 12 mm	

Peso medio del artículo
Average item weight
Poids moyen de l’article
0,200 kg

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
6 - 8 - 10 - 12 mm	

Peso medio del artículo
Average item weight
Poids moyen de l’article
0,245 kg

3402

Pomo doble diámetro 40 mm
Pair of knobs diam. 40 Mm
Poignée de porte double, de 40 mm de diamètre

3401

Pomo sencillo diámetro 40 mm
Single knob diam. 40 Mm
Poignée de porte simple, de 40 mm de diamètre

5402

Pomo doble diámetro 40 mm
Pair of knobs diam. 40 Mm
Poignée de porte double, de 40 mm de diamètre

Ø 10

Ø 40

Taladro: 

Ø 10

Taladro: 

Ø 10

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
6 - 8 - 10 - 12 mm	

Peso medio del artículo
Average item weight
Poids moyen de l’article
0,460 kg

6401

Ø 48

Ø 10

65

Taladro: 

Ø 10

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
6 - 8 - 10 - 12 mm	

Peso medio del artículo
Average item weight
Poids moyen de l’article
0,420 kg

Pomo sencillo diámetro 48 mm
Single knob diam. 48 Mm
Poignée de porte simple, de 48 mm de diamètre

Taladro: 

Ø 10

6402

100

Ø 10

Ø 48

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
6 - 8 - 10 - 12 mm	

Peso medio del artículo
Average item weight
Poids moyen de l’article
0,803 kg

Pomo doble diámetro 48 mm
Pair of knobs diam. 48 Mm
Poignée de porte double, de 48 mm de diamètre

30
30
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POMOS Y TIRADORES
KNOBS AND PULL-HANDLES | POIGNÉES DE PORTE

L

Taladro: 

Ø 8

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
6 - 8 - 10 - 12 mm	

Peso medio del artículo
Average item weight
Poids moyen de l’article
0,460 kg

7402

Pomo doble diámetro 32 mm
Pair of knobs diam. 32 Mm
Poignée de porte double, de 32 mm de diamètre

Ø 32

38

38
16

3,35

M6

R 25
R 14

8
32

Taladro: 

Ø 8

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
6 - 8 - 10 - 12 mm	

Peso medio del artículo
Average item weight
Poids moyen de l’article
0,460 kg

7401

Pomo doble diámetro 47,5 mm
Pair of knobs diam. 47,5 Mm
Poignée de porte double, de 47,5 mm de diamètre

Ø 47,5

41,5

Ø
 4

2
Ø

 4
7,

5

22

25 R 65

41,5
3,49

Taladro: 

Ø 12

N

Juego de manillones
Pull-handles
2 poignées de levier

Ø 25

Diámetro
Diameter
Diamètre
25 mm

Distancia entre ejes a petición
Distance between spindles under request
Distance entre les axes sur demande

Taladro: 

Ø 10

10

Ø 10

Ø 35

Ø 25

40
140

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
6 - 8 - 10 - 12 mm	

Peso medio del artículo
Average item weight
Poids moyen de l’article
0,306 kg

Tornillo para manillón
Double-side pulling screw
Vis de la poignée en forme de barre

Taladro: 

Ø 20

SFERA

Ø 20

160

Ø 65

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
6 - 8 - 10 - 12 mm	

Peso medio del artículo
Average item weight
Poids moyen de l’article
0,510 kg

Juego de pomos diámetro 65 mm
Pair of knobs diam. 65 Mm
2 pommeaux de portes, de 65mm de diamètre

Taladro: 

Ø 13

R

Ø 25

Diámetro
Diameter
Diamètre
25 mm

Distancia entre ejes
Distance between spindles
Distance entre les axes sur demande 
250 mm

Juego de manillones largo 250 mm
Pull-handles 250 mm distance between spindles
2 poignées de levier de 250 mm de longueur
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POMOS Y TIRADORES
KNOBS AND PULL-HANDLES | POIGNÉES DE PORTE

L

Ø 14

337

Ø 12

Ø 31.50

610

44.50

L

Juego de tiradores para baño
Towel bar in “L” shape
2 poignées pour la salle de bains

Ø 19

300
600

Ø 19

Taladro: 

Ø 13

Distancia entre ejes
Distance between spindles
Distance entre les axes 
350 mm

Tirador doble acabado
Double finish pull-handle
Poignée de finition double

S

HC

Juego de tiradores tipo “H”
Door pull-handles in “H” shape
2 poignées type H

Juego de tiradores tipo “H”
Door pull-handles in “H” shape
2 poignées type H

Largo total
Total lenght
Longueur totale 
1.000 mm

Ø 19

1000
350

Taladro: 

Ø 12

Taladro: 

Ø 12

Taladro: 

Ø 15

D

Espesor y acabado doble
Double-thickness and double-finish pull-handle
Épaisseur et finition double	  

Ø 25

500Ø 32

Juego de manillones largo 500 mm
Pull-handles 500 mm distance between spindles
2 poignées de levier de 500 mm de longueur

Taladro: 

Ø 15

H

Distancia entre ejes
Distance between spindles
Distance entre les axes 
250 mm	

Largo total
Total length
Longueur totale 
500 mm

500

Ø 25

250

Juego de tiradores tipo “H”
Door pull-handles in “H” shape
2 poignées type H
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HERRAJES
PUERTAS
TEMPLADAS

GLASS TEMPERED DOOR FITTINGS 
FERRURES DE PORTES TREMPÉES
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P15-006P15-002 R15-002

128

45

45

62-68 Ø 12

128 45

65

128
30

45

Ø 25

Ø 75

21
,5

4

65

42.5 45

Ø 25

Ø 75

21
,5

4

65

42.5 45

Ø 25

Ø 75

21
,5

4

65

42.5

R15-011 R15-015 R15-016

1

55 83
27 27

Ø 18

55 27

27

Ø 18 Ø 18 Ø 18

2719.5

42.540.5

1
55

55 83

Ø 18
27 27

Ø 18
Ø 18

Ø 18

2719.5

40.5 42.5

27
27

Ø 16/18

27

33

94

180
35

45

94

180
35

45

1

Ø 18 Ø 18
Ø 18 Ø 18

55 83
27 27

2719,5

40,5 42,5
27
27

55

Ø 16/18

27

33

35

45
180

94
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Punto de giro en montante
Pivot point montant
Point de pivotement sur le montant

Punto de giro en montante y lateral
Side pivot point montant
Point de pivotement sur le montant et sur le latéral

Punto de giro en montante y lateral con contrafuerza 
izquierda
Side pivot point montant with a piece installed on the left 
side against wind blows to the glass 
Point de pivotement sur le montant et sur le latéral avec charge 
à gauche

Punto de giro en montante y lateral con contrafuerza 
derecha
Side pivot point montant with a piece installed on the 
right side against wind blows to the glass
Point de pivotement sur le montant et sur le latéral avec charge 
à droite

Pernio bajo
Bottom fitting
Charnière basse 

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
10 mm

Ancho máximo de la puerta
Max. door width
Largeur maximum de la porte
1.000 mm 
Peso medio del artículo	
Average item weight
Poids moyen de l’article
0,430 kg

Pernio alto
Top fitting
Charnière haute

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
10 mm

Ancho máximo de la puerta	
Max. door width
Largeur maximum de la porte
1.000 mm 
Peso medio del artículo	
Average item weight
Poids moyen de l’article
0,430 kg

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
10 mm	

Peso medio del artículo
Average item weight
Poids moyen de l’article
0,470 kg

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
10 mm	

Peso medio del artículo
Average item weight
Poids moyen de l’article
0,590 kg Espesor del vidrio

Glass Thickness
Épaisseur de verre
10 mm	

Peso medio del artículo
Average item weight
Poids moyen de l’article
0,710 kg

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
10 mm	

Peso medio del artículo
Average item weight
Poids moyen de l’article
0,710 kg
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27

27
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F15-005 F15-200 F15-001

45 32

95

27

27

27

55-571

Ø 18

45 32

95

27

Ø 18

27

27

551

Ø 18

27

94 30

45

94

Ø 18
27 27

27
27

27

1

Unión de dos lunas mismo plano
Double-plate joint same plane
Plaque double raccordé sur le même plan

Unión de dos lunas a pared
Double-plate joint to the wall
Plaque double sur le mur

Unión de tres lunas
Triple-plate joint
Plaque triple

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
10 mm	

Peso medio del artículo
Average item weight
Poids moyen de l’article
0,270 kg

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
10 mm	

Peso medio del artículo
Average item weight
Poids moyen de l’article
0,270 kg

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
10 mm	

Peso medio del artículo
Average item weight
Poids moyen de l’article
0,300 kg

F15-003 F15-002 F15-004

Ø 18

27

2727

27

27

27

1 1

A B

Ø 18

27

27

40 50

27

27

Ø 18

1

A
B

94

94

75

45

95

Ø 18

27

27 27

1
27

27

54

94

94

Unión de cuatro lunas
Four-plate joint
Plaque quadruple

Unión de dos y cuatro lunas a 90º
Double and four-joint 90º
Plaque double et quadruple à 90º

Unión de tres lunas con tope
Triple-plate butting joint
Plaque triple avec butée

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
10 mm	

Peso medio del artículo
Average item weight
Poids moyen de l’article
0,390 kg

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
10 mm	

Peso medio del artículo
Average item weight
Poids moyen de l’article
0,650 kg

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
10 mm	

Peso medio del artículo
Average item weight
Poids moyen de l’article
0,350 kg
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Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
10 mm

Peso medio del artículo
Average item weight
Poids moyen de l’article
0,675 kg

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
10 mm

Peso medio del artículo
Average item weight
Poids moyen de l’article
0,610 kg

R15-017

Punto de giro en montante y lateral a 90º derecha
Side pivot point montant 90º right 
Point de pivotement sur le montant et le latéral à 90º à droite

R15-020

Unión de tres lunas a 90º izquierda 
Triple-joint 90º left
Plaque triple à 90º à gauche

95

155
35

45

47,5

68
16

35
45
80

27 83

Ø 18

19,5

42.540.5

Ø 18
Ø 18

27

A

55

Ø 18

67

B

1
27

27

50
B

A

40

27

BA

Ø 18
Ø 18

16

45
80 35

95

35

45

45

47,5

25 50

30

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
10 mm

Peso medio del artículo
Average item weight
Poids moyen de l’article
0,390 kg

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
10 mm

Peso medio del artículo
Average item weight
Poids moyen de l’article
0,215 kg

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
10 mm

Peso medio del artículo
Average item weight
Poids moyen de l’article
0,078 kg

R15-021 14600

Unión de tres lunas a 90º derecha
Triple-joint 90º right
Plaque triple à 90º à droite

Cerradura suelo con muescas
Floor lock with notch
Serrure de sol à encoches

Placa de anclaje a pared
Clamp for fixed glass panels
Plaque d’ancrage

F15-070

16

80

95

45
35

47,5

45

45

35

1

Ø 18 Ø 18

27

27

50

40

27

BA

B

A

53
26

65

Ø 11
12

55

39

32

34

R-17

17

Punto de giro en montante y lateral a 90º izquierda
Side pivot point montant 90º left
Point de pivotement sur le montant et le latéral à 90º à gauche

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
10 mm

Peso medio del artículo
Average item weight
Poids moyen de l’article
0,675 kg

R15-018

27

Ø 18
Ø 18

Ø 18

2719,5

42.540.5

A

55

Ø 18

67

B

35

45

95

45
8035

1668

47,5

HERRAJES PUERTAS TEMPLADAS serie SINTESIS
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94

45

55

1

Ø 18

202525

En montante con tope para doble puerta
Butting pivot point montant for double door
Montant avec butée pour porte double

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
10 mm

Peso medio del artículo
Average item weight
Poids moyen de l’article
0,315 kg

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
10 mm

Peso medio del artículo
Average item weight
Poids moyen de l’article
0,078 kg

R15-006

50

Ø 20

15
3
23

5º 4º 50’

57 56

3

5º

51

Tejuelo
Bottom pin for hinges
Goupille de charnières

Peso máximo de la puerta
Max. door weight
Poids maximum de la porte
80 kg

Ancho máximo de la puerta
Max. door width
Largeur maximum de la porte
1.100 mm

11730

25 50

30

Placa de anclaje a la pared
Glamp for fixed glass panels
Plaque d’ancrage au mur

555 S/M

Peso máximo de la puerta
Max. door weight
Poids maximum de la porte
100 kg

Ancho máximo de la puerta
Max. door width
Largeur maximum de la porte
1.000 mm

Punto de giro
Top pivot
Pointe de pivotement

10100S

19

52,5 52,5

76,59,5

11

11

15

2

Ø 12

105

25

HERRAJES PUERTAS TEMPLADAS serie SINTESIS
GLASS TEMPERED DOOR FITTINGS serie SINTESIS | FERRURES DE PORTES TREMPÉES série SINTESIS

L
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15

105

2

Ø 15
164 31

51

164 31

51

HERRAJES PUERTAS TEMPLADAS serie ELEGANCE
GLASS TEMPERED DOOR FITTINGS serie ELEGANCE | FERRURES DE PORTES TREMPÉES série ELEGANCE

L

PF002PF001

Pernio alto
Top fitting
Charnière haute

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
10 - 12 mm

Pernio bajo disponible en leva española (56), francesa 
(51), italiana (57) y alemana (53)
Bottom fitting available in Spanish (56), French (51), 
Italian (57) and German (53) spindle
Charmière basse disponible en came espagnole (56), française 
(51), italienne (57) et allemande (53)

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
10 - 12 mm

106
31

53

53

106

Unión de tres lunas
Triple-plate joint
Union quadruple

Punto de giro en montante y lateral
Side pivot point montant
Pointe de pivotement sur le montant et sur le láteral

Punto de giro en montante
Pivot point montant
Pointe de pivotement sur le montant

37

Ø 20

145

R9536

143

68 Ø 20

36

36 39

36

Ø 20

36

36
73

1

16431

51

106

218 31

51

51

PF026PF004PF003

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
10 - 12 mm

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
10 - 12 mm

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
10 - 12 mm

145

35 R75
80

129

Punto de giro
Top pivot
Pointe de pivotement

10160

Ø 20

35

145

80
R75

129

Ø 20

35

145

80
R75

129

19

52,5 52,5

76,59,5

11

11
25
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51

31105

HERRAJES PUERTAS TEMPLADAS serie ELEGANCE
GLASS TEMPERED DOOR FITTINGS serie ELEGANCE | FERRURES DE PORTES TREMPÉES série ELEGANCE

L

106
31

106
27

53
53

Unión de tres lunas con tope
Triple-plate butting joint
Union quadruple avec butée

PF027

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
10 - 12 mm

52
32

52

Patilla de atornillar
Clamp fitting
Broche à visser

PF019

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
10 - 12 mm

Unión de dos lunas a pared
Double-plate joint to the wall
Union double sur le mur

PF020

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
10 - 12 mm

31106

106

Unión de cuatro lunas
Four-plate joint
Union quadruple

PF021

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
10 - 12 mm

36

Ø 20

36

36
73

1

34

R17
26

35 35
1

Ø 14

36 36
1

Ø 20
36

73
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45

73

60

113
45

73

113
45

73

Ø 20

R10

63

R27.528

73

Ø 20

R10

63

R27.528

73

25

R25

0.5

R9

18 35

HERRAJES PUERTAS TEMPLADAS serie EVOLUTION
HERRAJES PUERTAS TEMPLADAS serie EVOLUTION | FERRURES DE PORTES TREMPÉES série EVOLUTION

L

Pernio inferior
Bottom fitting
Charnière inférieure

Unión dos lunas
Double-plate joint
Union double

Pernio de giro en montante
Pivot point montant
Point de pivotement sur le montant

Pernio superior
Top fitting
Charnière supérieure

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
10 mm

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
10 mm

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
10 mm

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
10 mm

E-007

E-008

E-011E-009
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HERRAJES PUERTAS TEMPLADAS serie SPIIDALL CASMA
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45

94

94

27

55 / 57

30

65

140

45

45

30
140

114
Ø 16/18

27

114
Ø 16/18

27

45

14030

94

30

189

142 / 144

54

Pernio alto
Top fitting
Charnière haute

Pernio bajo
Bottom fitting
Charnière basse

Punto de giro montante
Pivot point montant
Point de pivotement sur le montant

Punto de giro montante lateral
Side pivot point montant
Point de pivotement sur le montant láteral

Unión de tres lunas
Glass-to-glass short L shape patch
Union triple

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
8 W 10 / 12-1 / 2 mm

Peso medio del artículo
Average item weight
Poids moyen de l’article
0,40 kg

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
10 mm

Peso medio del artículo
Average item weight
Poids moyen de l’article
0,315 kg

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
8 / 10 / 12-1 / 2 mm

Peso medio del artículo
Average item weight
Poids moyen de l’article
0,50 kg

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
8 / 10 / 12-1 / 2 mm

Peso medio del artículo
Average item weight
Poids moyen de l’article
0,68 kg

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
8 / 10 / 12-1 / 2 mm

Peso medio del artículo
Average item weight
Poids moyen de l’article
0,40 kg

Peso máximo de la puerta
Max. door weight
Poids maximum de la porte
100 kg

Ancho máximo de la puerta
Max. door width
Largeur maximum de la porte
1.100 mm

Peso máximo de la puerta
Max. door weight
Poids maximum de la porte
100 kg

Ancho máximo de la puerta
Max. door width
Largeur maximum de la porte
1.100 mm

Peso máximo de la puerta
Max. door weight
Poids maximum de la porte
100 kg

Ancho máximo de la puerta
Max. door width
Largeur maximum de la porte
1.100 mm

Peso máximo de la puerta
Max. door weight
Poids maximum de la porte
100 kg

Ancho máximo de la puerta
Max. door width
Largeur maximum de la porte
1.100 mm

5200051000

53000 54000 54610

Peso máximo de la puerta
Max. door weight
Poids maximum de la porte
100 kg

Ancho máximo de la puerta
Max. door width
Largeur maximum de la porte
1.000 mm

Punto de giro
Top pivot
Pointe de pivotement

10100S

15

2

Ø 12

105

19

52,5 52,5

76,59,5

11

11
25

114
Ø 16/18

27
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140

45

15

105

2

Ø 15

HERRAJES PUERTAS TEMPLADAS serie SPIIDALL CASMA
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Pernio bajo desplazado al canto cuadradillo
Offset bottom fitting
Charnière basse orientée vers le bord du pan

Pernio bajo desplazado al canto cuadradillo
Offset bottom fitting
Charnière basse orientée vers le bord du pan

Punto de giro en montante
Pivot point montant
Point de rotation sur le montant

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
8 / 10 / 12-1 / 2 mm

Peso medio del artículo
Average item weight
Poids moyen de l’article
0,87 kg

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
8 / 10 / 12-1 / 2 mm

Peso medio del artículo
Average item weight
Poids moyen de l’article
0,87 kg

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
8 / 10 / 12-1 / 2 mm

Peso medio del artículo
Average item weight
Poids moyen de l’article
0,87 kg

Peso máximo de la puerta
Max. door weight
Poids maximum de la porte
125 kg

Ancho máximo de la puerta
Max. door width
Largeur maximum de la porte
1.100 mm

Peso máximo de la puerta
Max. door weight
Poids maximum de la porte
125 kg

Ancho máximo de la puerta
Max. door width
Largeur maximum de la porte
1.100 mm

Peso máximo de la puerta
Max. door weight
Poids maximum de la porte
125 kg

Ancho máximo de la puerta
Max. door width
Largeur maximum de la porte
1.100 mm

51900 52900 53900

45
140

94 Ø 16

27

94 Ø 16

27

Punto de giro
Top pivot
Pointe de pivotement

10160

19

52,5 52,5

76,59,5

11

11
25

140

45

18 54 40 28

Ø 15
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HERRAJES PUERTAS TEMPLADAS Herrajes Nacionales serie N
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Ø 24

62

122

48

22 18

52 52

Ø 24R 12

16 16

4

32

52 52

Ø 24R 12

10 5

2020

75 53

Ø 18 Ø 27

20

4

20
40

4

20

40

Ø 18

40

17

17

Ø 7

85
3225

Pernio bajo
Bottom fitting
Charnière basse

Pernio alto
Top fitting
Charnière haute

Punto de giro en montante
Pivot point montant
Point de rotation sur le montant

Punto de giro
Top pivot
Point de rotation

Punto de giro en montante y lateral
Side pivot point montant
Point de rotation sur le montant et sur le latéral

Unión de tres lunas
Triple-plate joint
Union triple

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
10 / 12 mm

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
10 / 12 mm

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
10 / 12 mm

Punto de giro (para 101N)
Stainless-steel pivot (for 101N)
Point de rotation (pour 101N)

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
10 / 12 mm

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
10 / 12 mm

1032N

101N

403N

452

401N

521N
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Unión de cuatro lunas
Four plate joint
Union quadruple

Pernio bajo reforzado
Reinforced bottom fitting
Charnière basse renforcée

Placa de anclaje a pared
Clamp for fixed glass panels
Plaque d’ancrage

Unión de tres lunas con tope
Triple-plate butting joint
Union triple avec butée

Unión de una luna a pared sin ala
One plate joint with no flaps
Union simple sur le mur sans tête

Pernio alto reforzado
Reinforced top fitting
Charnière haute renforcée

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
10 / 12 mm

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
10 / 12 mm

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
10 / 12 mm

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
10 / 12 mm

514N 1032R555N

519N 555SA 101R

40

40

Ø 15

17

17

Ø 24

20

24

52 52

Ø 24R 12

16 16

4

Ø 18

40

40

Ø 24

20

24

46 62

Ø 24

22 18

122
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48 52

Ø 18
23

Ø 18

40

4055,5 55,5

5252
1

Ø 24

Ø 18

Pernio alto desplazado giro a 180º
Offset top fitting
Charnière haute à rotation de 180º

Pernio alto desplazado giro a 180º
Offset top fitting
Charnière haute à rotation de 180º

Punto de giro en montante con aleta
Pivot point montant with flap
Point de rotation en montant à ailette

Punto de giro lateral montante con contrafuerte
Side pivot point montant with abutment
Point de rotation láteral montant à avec contrefort

Unión cuatro lunas con contrafuerte
Four-plate joint with abutment
Union quadruple avec contrefort

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
10 / 12 mm

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
10 / 12 mm

Punto de giro (para 101N)
Stainless-steel pivot (for 101N)
Point de rotation (pour 101N)

141N

142N

409N

420N 507N

48 52

Ø 18

19

57 52 4

Ø 24

20

Ø 18

20

4

53

Ø 2455

40

20

4

10

2231

Ø 18

24

10

2231

Ø 18

24

Punto de giro lateral montante con contrafuerte
Side pivot point montant with abutment
Point de rotation láteral montant à avec contrefort

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
10 / 12 mm

431N

HERRAJES PUERTAS TEMPLADAS Herrajes Nacionales serie N
GLASS TEMPERED DOOR FITTINGS serie NACIONAL | FERRURES DE PORTES TREMPÉES Ferrures nationales série N

L
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Unión cuatro lunas ángulo a 90º
Four-plate joint 90º angle
Union quadruple â rotation â 90º

Unión dos lunas con contrafuerte
Two-plate joint with abutment
Union double avec contrefort

Unión tres lunas con contrafuerte
Three-plate joint with abutment
Union triple avec contrefort

Unión dos lunas a 90º en vértices
Two-plate corner joint 90º angle
Union double à 90º en vertex

Pestillo doble con tope
Double clamp with stop
Loquet double avec buté

Unión dos lunas
Two-plate join
Union double

508N 533N

524N 556N 675N

571N

40

23

40

35

Ø 18 Ø 18

A B

27 27

1
Ø 18Ø 18

1

20 20

Ø 18

40

20

20

Ø 18 Ø 18

20
24

Ø 18

34 24

24

Ø 18

BA
40

20

Ø 22

F15005

27

27

27
55-57

ø18

32

95

45

1
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40

20

Ø 22

Ø 18

2229

20

29

34

52

20

59

Ø 18
Ø 24

35

A B

40

Ø 18
34 24

Ø 18 Ø 18

A B

40

20

20

Ø 18 Ø 18

23

A

B

R15-018

27 83

40.5 42.5

ø18
ø18

19,5

ø18

27

A

ø18

55

67

B

80

95

16

45

35

45

47,5

35
155

68

Herraje con tope para doble puerta
Clamp fitting with stop for double door
Ferrure avec butée pour porte double

Placa de anclaje en vertices
Corner clamp for fixed glass panel
Plaque d’ancrages en vertex

Punto de giro lateral montante 90º
Side pivot point montant in angle
Point de rotation latéral montant 90º

Unión dos lunas 90º
Two-plate joint in angle
Union double 90º

Punto de giro redondo
Round pivot
Point de rotation rond

Unión de tres lunas 90º
Triple-plate joint in angle
Union triple 90º

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
10 / 12 mm

676N

555V 401N V 571N V

452N 521N V

HERRAJES PUERTAS TEMPLADAS Herrajes Nacionales serie N
GLASS TEMPERED DOOR FITTINGS serie NACIONAL | FERRURES DE PORTES TREMPÉES Ferrures nationales série N

L
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HERRAJES PUERTAS TEMPLADAS Herrajes Nacionales serie N
GLASS TEMPERED DOOR FITTINGS serie NACIONAL | FERRURES DE PORTES TREMPÉES Ferrures nationales série N

L

Unión de tres lunas taladros ciegos
Triple-plate joint with blind drill holes
Union triple perçages cachés

Punto de giro en montante y lateral con tornillos ciegos
Side pivot point blind drill holes
Point de rotation en montant et láteral avec vis cachées

Tope doble sin muesca
Double pressure stop
Butée de porte sans encoche

Tope simple sin muescas
Simple pressure stop
Butée simple sans encoche

521NTC 401NTCTDSM

TSSM

20

Ø 18

23

1

55 53 4

Ø 24

20

Ø 181

F15-001

3094

94

45

27 27
ø18

27

27

1 27
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15
10

15

25

23232

135

57,5 57,5 1010

25

15

23

5

Ø 22

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
10 / 12 mm

Ancho máximo de la puerta
Max. door width
Largeur maximum de la porte
1.100 mm

Peso del artículo
Item weight
Poids de l’article
0,370 kg

Pernio bajo vaiven
Double-acting bottom fitting
Charnière basse va-et-vient

Pernio alto vaiven
Double-acting top fitting
Charnière haute va-et-vient

306.097.91 309.04

L HERRAJES PUERTAS TEMPLADAS serie CARPINTERÍA METÁLICA
GLASS TEMPERED DOOR FITTINGS serie METALLIC CARPENTRY | FERRURES DE PORTES TREMPÉES série Charpente métallique 
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PLINTOS
PARA CRISTAL
SIN MUESCAS

RAILS FOR SWING DOORS 
PLINTHES POUR VERRE SANS ENCOCHES
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15

105

2

Ø 15

*

Ø 1
95

Ø 15

17
62/6

52/58

85
51

36

*
36

85

95

*

85

36

*

62/6
52/58

Ø 15

85

51

36*

85

36

51

55
65

*

95 36

85

*

85 51

36
95

17

Ø 1255
65

*
36

85

PLINTOS PARA CRISTAL SIN MUESCAS
RAILS FOR SWING DOORS | PLINTHES POUR VERRE SANS ENCOCHES

L

19,5

32,5
13

Ø 30

16

35

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
8 / 10 / 12 mm

Peso máximo de la puerta
Max. door weight
Poids maximum de la porte
120 kg

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
8 / 10 / 12 mm

Peso máximo de la puerta
Max. door weight
Poids maximum de la porte
120 kg

Peso medio del artículo
Average item weight
Poids moyen de l’article
0,042 kg

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
8 / 10 / 12 mm

Peso máximo de la puerta
Max. door weight
Poids maximum de la porte
120 kg

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
8 / 10 / 12 mm

Peso máximo de la puerta
Max. door weight
Poids maximum de la porte
120 kg

Sin muescas
Without notch
Sans encoches

(*) Anchos según necesidad
(*) Width according to need
(*) Largeur suivant le besoin

Sin muescas
Without notch
Sans encoches

(*) Anchos según necesidad
(*) Width according to need
(*) Largeur suivant le besoin

Sin muescas
Without notch
Sans encoches

(*) Anchos según necesidad
(*) Width according to need
(*) Largeur suivant le besoin

Sin muescas
Without notch
Sans encoches

(*) Anchos según necesidad
(*) Width according to need
(*) Largeur suivant le besoin

Plinto bajo sin cerradura
Bottom rail without lock
Plinthe basse sans serrure

Plinto alto sin cerradura
Top rail without lock
Plinthe haute sans serrure

Cerradero suelo para cerradura plinto
Floor striker for rail lock
Gâche de sol pour serrure de plinthe

Plinto alto con cerradura
Top rail with lock
Plinthe haute avec serrure

Plinto bajo con cerradura
Bottom rail with lock
Plinthe basse avec serrure

17200 17300

1551917370

17270

Punto de giro
Top pivot
Pointe de pivotement

10160

19

52,5 52,5

76,59,5

11

11
25
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BISAGRAS
PARA CRISTAL
TEMPLADO

HINGES FOR GLASS TEMPERED DOORS 
CHARNIÈRES POUR VERRE TREMPÉ
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18 18

80 80

22
,5

180º

Ø 14

30 32 32 30

Ø 14

23

Ø 14

40

23

43

4

R 20

BISAGRAS PARA CRISTAL TEMPLADO BISAGRAS PARA VIDRIO 6/8 mm serie 3000
HINGES FOR GLASS TEMPERED DOORS Hinges for 6/8 mm glass thickness serie 3000 
CHARNIÈRES POUR VERRE TREMPÉ Charnières pour verre 6/8 série 3000

L

Ø 14

34

Ø 40
14

21

337,
5

4614

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
6 / 8 mm

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
6 / 8 mm

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
6 / 8 mm

Bisagra simple
Single hinge
Charnière simple

Botón simple
Single button
Bouton simple

Bisagra doble
Double hinge
Charnière double

G3060 G3065G3062
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32
32

43 53 43

2 - Ø 162 - Ø 16

3

45º

4 4

2 - Ø 16
32 32

4343 53

2 - Ø 163

4 4

72

50

72

45

72

50

72

45

72

50

2 - Ø 16 32

5343

4

2 - Ø 16 32

5343

4

BISAGRAS PARA CRISTAL TEMPLADO BISAGRAS PARA VIDRIO 6/8 mm serie 4000
HINGES FOR GLASS TEMPERED DOORS Hinges for 6/8 mm glass thickness serie 4000 
CHARNIÈRES POUR VERRE TREMPÉ Charnières pour verre 6/8 série 4000

L

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
6 / 8 mm

Ancho máximo de la puerta
Max. door width
Largeur maximum de la porte
800 mm

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
6 / 8 mm

Ancho máximo de la puerta
Max. door width
Largeur maximum de la porte
800 mm

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
6 / 8 mm

Ancho máximo de la puerta
Max. door width
Largeur maximum de la porte
800 mm

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
6 / 8 mm

Ancho máximo de la puerta
Max. door width
Largeur maximum de la porte
800 mm

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
6 / 8 mm

Ancho máximo de la puerta
Max. door width
Largeur maximum de la porte
800 mm

Bisagra ángulo a 90º
Glass to wall hinge for shower box stop at 0º-90º-180º
Charnière d’angle à 90º

Bisagra ángulo a 90º con aleta desplazada
Glass to wall hinge for shower box stop at 0º-90º-180º 
with offset fixing wing
Charnière d’angle à 90º à rabat déplacé

Bisagra vidrio-vidrio a 90º
Glass to glass hinge for shower box 90º
Charnière verre à verre à 90º

Bisagra vidrio-vidrio a 135º
Glass to glass hinge for shower box 135º
Charnière verre à verre à 135º

Bisagra con retención vidrio-vidrio
Glass to glass hinge for shower box 180º
Charnière avec rétention verre à verre

40180 40180D 40090

40135 40182

72

50
50

72

103

53

3

2 - Ø 16 32 32

43 43

2 - Ø 16

4 4
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BISAGRAS PARA CRISTAL TEMPLADO BISAGRAS PARA VIDRIO 6/8 mm serie 5000
HINGES FOR GLASS TEMPERED DOORS Hinges for 6/8 mm glass thickness serie 5000 
CHARNIÈRES POUR VERRE TREMPÉ Charnières pour verre 6/8 série 5000

L

50

R5

50 80

R8

33
80

50

66

40 40

80 80

50

R5

40

25

505050 80

R8
33

50

8
16

56
17

3.5
2

8 16

Ø 16

25

Bisagra con retención vidrio-vidrio a 135º
Glass to glass hinge for shower box 135º
Charnière avec rétention verre à verre à 135º

Bisagra con retención vidrio-vidrio
Glass to glass hinge for shower box 180º
Charnière avec rétention verre à verre

Bisagra con retención vidrio-vidrio a 90º
Glass to glass hinge for shower box 90º
Charnière avec rétention verre à verre à 90º

Bisagra ángulo a 90º con aleta desplazada
Glass to wall hinge for shower box stop at 0º-90º-180º 
with offset fixing wing
Charnière d’angle à 90º à rabat déplacé

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
6 / 8 mm

Peso máximo de la puerta
Max. door weight
Poids maximum de la porte
40 kg

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
6 / 8 mm

Peso máximo de la puerta
Max. door weight
Poids maximum de la porte
40 kg

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
6 / 8 mm

Peso máximo de la puerta
Max. door weight
Poids maximum de la porte
40 kg

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
6 / 8 mm

Peso máximo de la puerta
Max. door weight
Poids maximum de la porte
40 kg

Ancho máximo de la puerta
Max. door width
Largeur maximum de la porte
800 mm

Peso medio del artículo
Average item weight
Poids moyen de l’article
0,820 kg

Ancho máximo de la puerta
Max. door width
Largeur maximum de la porte
800 mm

Peso medio del artículo
Average item weight
Poids moyen de l’article
0,820 kg

Ancho máximo de la puerta
Max. door width
Largeur maximum de la porte
800 mm

Peso medio del artículo
Average item weight
Poids moyen de l’article
0,415 kg

Ancho máximo de la puerta
Max. door width
Largeur maximum de la porte
800 mm

Peso medio del artículo
Average item weight
Poids moyen de l’article
0,405 kg

50

R5

50 80

R8

33 80

50

66

40

Bisagra con retención a 90º
Glass to wall hinge for shower box stop at 0º-90º-180º
Charnière avec rétention à 90º

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
6 / 8 mm

Peso máximo de la puerta
Max. door weight
Poids maximum de la porte
40 kg

Ancho máximo de la puerta
Max. door width
Largeur maximum de la porte
800 mm

Peso medio del artículo
Average item weight
Poids moyen de l’article
0,405 kg

50180

50135 50182

5009050180D

50

50

R8

80

R5

33

50

104

50

R8 R8

5080

R5 R5

33 33

80

50 50

80

100
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Bisagra con retención a 90º
Glass to wall hinge for shower box stop at 0º-90º-180º
Charnière avec rétention à 90º

Bisagra con retención vidrio-vidrio a 90º
Glass to glass hinge for shower box 90º
Charnière avec rétention verre à verre à 90º

Bisagra con retención vidrio-vidrio a 135º
Glass to glass hinge for shower box 135º
Charnière avec rétention verre à verre à 135º

Bisagra con retención vidrio-vidrio
Glass to glass hinge for shower box 180º
Charnière avec rétention verre à verre

Conector simple
6-8-10 Mm glass clamp
Pince à verre simple

Bisagra ángulo a 90º con aleta desplazada
Glass to wall hinge for shower box stop at 0º-90º-180º 
with offset fixing wing
Charnière d’angle à 90º à rabat déplacé

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
10 mm

Peso máximo de la puerta
Max. door weight
Poids maximum de la porte
60 kg

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
10 mm

Peso máximo de la puerta
Max. door weight
Poids maximum de la porte
60 kg

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
10 mm

Peso máximo de la puerta
Max. door weight
Poids maximum de la porte
60 kg

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
10 mm

Peso máximo de la puerta
Max. door weight
Poids maximum de la porte
60 kg

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
6 / 8 / 10 mm

Peso medio del artículo
Average item weight
Poids moyen de l’article
0,2 kg

Ancho máximo de la puerta
Max. door width
Largeur maximum de la porte
900 mm

Peso medio del artículo
Average item weight
Poids moyen de l’article
0,580 kg

Ancho máximo de la puerta
Max. door width
Largeur maximum de la porte
900 mm

Peso medio del artículo
Average item weight
Poids moyen de l’article
0,830 kg

Ancho máximo de la puerta
Max. door width
Largeur maximum de la porte
900 mm

Peso medio del artículo
Average item weight
Poids moyen de l’article
0,830 kg

Ancho máximo de la puerta
Max. door width
Largeur maximum de la porte
900 mm

Peso medio del artículo
Average item weight
Poids moyen de l’article
0,920 kg

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
10 mm

Peso máximo de la puerta
Max. door weight
Poids maximum de la porte
60 kg

Ancho máximo de la puerta
Max. door width
Largeur maximum de la porte
900 mm

Peso medio del artículo
Average item weight
Poids moyen de l’article
0,580 kg

60180 60090

60135 60182 60500

60180D

BISAGRAS PARA CRISTAL TEMPLADO BISAGRAS PARA VIDRIO 10/12 mm serie 6000
HINGES FOR GLASS TEMPERED DOORS Hinges for 10/12 mm glass thickness serie 6000 
CHARNIÈRES POUR VERRE TREMPÉ Charnières pour verre 10/12 série 6000

L

60

90

20

60
Ø 20

36

664349

Ø 20

36

664349
20

60

60

90

59

22 6

90

36
30

38

66

4349

Ø 20

22

90

59

59

36
30

49 38

66

43

Ø 20

45º

4

36

43 6649

Ø 20

59

59

90

522

55 24

18

55

35
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600

600/1000 270/450
6/12

6/12

Barra de refuerzo
Shower support bar
Tenseur pour douche

Barra de refuerzo
Shower support bar
Tenseur pour douche

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
6 / 8 / 10 / 12 mm

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
6 / 8 / 10 / 12 mm

BISAGRAS PARA CRISTAL TEMPLADO BISAGRAS PARA VIDRIO 10/12 mm serie 6000
HINGES FOR GLASS TEMPERED DOORS Hinges for 10/12 mm glass thickness serie 6000 
CHARNIÈRES POUR VERRE TREMPÉ Charnières pour verre 10/12 série 6000

L

22

Ø 16/18

45

45

94

48 23
33

45

48
Ø 20

45

90

45

45 45

23

Ø14

33

Pieza fijación simple
Single fixing bracket
Système de fixation simple

Pieza fijación doble 90º
Double fixing bracket 90º
Système de fixation double à 90º

Pieza fijación doble
Double fixing bracket
Système de fixation double

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
6 / 8 / 10 / 12 mm

Peso medio del artículo
Average item weight
Poids moyen de l’article
0,145 kg

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
10 mm

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
6 / 8 / 10 / 12 mm

Peso medio del artículo
Average item weight
Poids moyen de l’article
0,270 kg

60600

8401 8402

6069060650
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CERRADURAS
Y CERRADEROS
PARA PUERTAS
DE CRISTAL

LOCKS AND LOCK KEEPERS 
FOR GLASS TEMPERED DOORS 
SERRURES ET GÂCHES POUR PORTES
EN VERRE TREMPÉ
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120

45

70

65

20

1335

18

15

10
15

3
68,5 68,5

60

CERRADURAS Y CERRADEROS PARA PUERTAS DE CRISTAL
Cerraduras y cerraderos móviles para CRISTAL SIN MUESCAS
LOCKS AND LOCK KEEPERS FOR GLASS TEMPERED DOORS Movable locks for glass panels without notches/cutouts
SERRURES ET GÂCHES POUR PORTES EN VERRE TREMPÉ Serrures mobiles pour verre sans encoches

L

82

140

70

65

20

21

10

17

11

43

Cerradura movil central
Central moving lock
Serrure mobile centrale

Cerradura suelo con cierre rectangular
Complete floor lock
Serrure de sole avec fermeture rectangulaire

Cerradero suelo para art 03.0
Floor sticker for art. 03.0
Gâche de sol pour art. 03.0

Cerradura suelo con cierre cilíndrico, completa con art. 03.1
Complete floor moving lock with rounded bolt with art. 03.1
Serrure mobile de sol avec fermeture cylindrique, complète pour 03.1

Cerradura movil central redonda
Central moving lock
Serrure mobile centrale ronde

Cerradero suelo para art. 03.0
Floor sticker for art. 03.0
Gâche de sol pour art. 03.0

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
10 mm

Peso medio del artículo
Average item weight
Poids moyen de l’article
0,820 kg

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
10 mm

Peso medio del artículo
Average item weight
Poids moyen de l’article
0,550 kg

Peso medio del artículo
Average item weight
Poids moyen de l’article
0,043 kg

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
10 mm

Peso medio del artículo
Average item weight
Poids moyen de l’article
0,844 kg

Peso medio del artículo
Average item weight
Poids moyen de l’article
0,115 kg

Sin muescas
Without notch
Sans encoches

Sin muescas
Without notch
Sans encoches

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
10 mm

Peso medio del artículo
Average item weight
Poids moyen de l’article
0,525 kg

Sin muescas
Without notch
Sans encoches

Sin muescas
Without notch
Sans encoches

02.0 03.0P

03.103.0

01.0

03.1P
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CERRADURAS Y CERRADEROS PARA PUERTAS DE CRISTAL
Cerraduras y cerraderos  móviles para CRISTAL SIN MUESCAS
LOCKS AND LOCK KEEPERS FOR GLASS TEMPERED DOORS Movable locks for glass panels without notches/cutouts
SERRURES ET GÂCHES POUR PORTES EN VERRE TREMPÉ Serrures mobiles pour verre sans encoches

L

Cerradura central
Central lock
Serrure centrale

Cerradero a cristal para art. 05.0
Striker for glass for art. 05.0
Serrure de verre pour art. 05.0

Cerradero lateral para art. 05.0
Side striker for art. 05.0
Serrure latérale pour art. 05.0

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
10 mm

Peso medio del artículo
Average item weight
Poids moyen de l’article
0,500 kg

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
10 mm

Peso medio del artículo
Average item weight
Poids moyen de l’article
0,500 kg

Peso medio del artículo
Average item weight
Poids moyen de l’article
0,007 kg

Sin muescas
Without notch
Sans encoches

Sin muescas
Without notch
Sans encoches

05.0 05.1 05.2

21

10
65

35 20

70

35 20

65

70

10

9

67

33,5



46

3075

27

150

10

3075

34

27

150

10

Cerradura sólo resbalón con manecilas
Lock only with latch bolt and with handles
Serrure avec loquet et poignées

Cerradura golpe y llave con manecillas
Lock with latch bolt and key with handles
Serrure avec loquet, clé et poignées

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
10 mm

Cerradura con muesca
Lock glass with notch
Serrure à encoches

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
10 mm

Cerradura con muesca
Lock glass with notch
Serrure à encoches

04.0

04.0RR

3075

27

150

10

Cerradura sólo resbalón con llave
Lock only with latch bolt and key
Serrure avec loquet et clé

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
10 mm

Cerradura con muesca
Lock glass with notch
Serrure à encoches

04.0R

3075

27

150

10

34

Cerradura golpe y llave con pomos
Lock with latch bolt and key with knobs
Serrure avec loquet, clé et pommeaux

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
10 mm

Cerradura con muesca
Lock glass with notch
Serrure à encoches

P04.0

3075

27

150

10

Cerradura sólo resbalón con pomos
Lock only with latch bolt and with knobs
Serrure avec loquet et pommeaux

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
10 mm

Cerradura con muesca
Lock glass with notch
Serrure à encoches

P04.0RR

120130

Ø 10

59

64

CERRADURAS Y CERRADEROS PARA PUERTAS DE CRISTAL
Cerraduras y cerraderos para CRISTAL CON MUESCAS SERIE 04
LOCKS AND LOCK KEEPERS FOR GLASS TEMPERED DOORS Locks for glass tempered doors with notches/cutouts serie 04
SERRURES ET GÂCHES POUR PORTES EN VERRE TREMPÉ Serrures mobiles pour verre à encoches Série 04

L

Cotas aplicables a toda la página
Applicable at entire page / Applicable à la page entière
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120130

Ø 10

59

64

CERRADURAS Y CERRADEROS PARA PUERTAS DE CRISTAL
Cerraduras y cerraderos para CRISTAL CON MUESCAS SERIE 04
LOCKS AND LOCK KEEPERS FOR GLASS TEMPERED DOORS Locks for glass tempered doors with notches/cutouts serie 04
SERRURES ET GÂCHES POUR PORTES EN VERRE TREMPÉ Serrures mobiles pour verre à encoches Série 04

L

Cerradura golpe y llave maneta interior y pomo fijo exterior
Lock with latch bolt and key with internal handle and 
external fixed knob
Serrure avec loquet, clé, poignée intérieure et pommeaux 
fixe extérieure

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
10 mm

Cerradura con muesca
Lock glass with notch
Serrure à encoches

04.0NP

3075

27

150

10

34

Cerradura golpe y llave
Lock with latch bolt and key
Serrure avec loquet et clé

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
10 mm

Cerradura con muesca
Lock glass with notch
Serrure à encoches

04.0NN

3075

27

150

10

34

Cerradura sólo llave
Lock only with key
Serrure à clé

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
10 mm

Cerradura con muesca
Lock glass with notch
Serrure à encoches

04.0C

3075

150

10

34

3075

27

150

10

34

Cerradura golpe y llave y pomo interior
Lock with latch bolt and key with internal knob
Serrure avec loquet, clé et pommeaux intérieure

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
10 mm

Cerradura con muesca
Lock glass with notch
Serrure à encoches

P04.0N

Cerradura golpe y llave maneta interior
Lock with latch bolt and key with internal handle
Serrure avec loquet, clé et poignée intérieure

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
10 mm

Cerradura con muesca
Lock glass with notch
Serrure à encoches

04.0N

3075

27

150

10

34

Cotas aplicables a toda la página
Applicable at entire page / Applicable à la page entière
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Cerradura sólo resbalón con llave y pomo interior
Lock only with latch bolt and key and internal knob
Serrure avec pêne, clé et pommeau intérieure

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
10 mm

Cerradura con muesca
Lock glass with notch
Serrure à encoches

P04.0NR

3075

27

150

10

120130

Ø 10

59

64

Cerradura sólo llave con pomos fijos
Lock only with key and fixed knobs
Serrure à clé et pommeaux fixes

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
10 mm

Cerradura con muesca
Lock glass with notch
Serrure à encoches

04.0CP

10

150

75 30

27

34

Cerradura sólo resbalón con llave y maneta interior
Lock only with latch bolt and key and internal handle
Serrure avec pêne, clé et poignée intérieure

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
10 mm

Cerradura con muesca
Lock glass with notch
Serrure à encoches

04.0NR

10

150

75 30

27

3075

27

150

10

34

Cerradura golpe y llave pomo interior y pomo fijo exterior
Lock with latch bolt and key with internal knob and 
external fixed knob
Serrure avec loquet, clé et pommeau intérieurs et pommeau 
fixe extérieur

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
10 mm

Cerradura con muesca
Lock glass with notch
Serrure à encoches

P04.0NP

3075

27

150

10

Cerradura sólo resbalón con llave y pomos fijos
Lock only with latch bolt and key and fixed knobs
Serrure avec loquet, clé et pommeaux fixes

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
10 mm

Cerradura con muesca
Lock glass with notch
Serrure à encoches

04.0RP

CERRADURAS Y CERRADEROS PARA PUERTAS DE CRISTAL
Cerraduras y cerraderos para CRISTAL CON MUESCAS SERIE 04
LOCKS AND LOCK KEEPERS FOR GLASS TEMPERED DOORS Locks for glass tempered doors with notches/cutouts serie 04
SERRURES ET GÂCHES POUR PORTES EN VERRE TREMPÉ Serrures mobiles pour verre à encoches Série 04
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Cotas aplicables a toda la página
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3075

27

150

10

Cerradura medio bombillo exterior con maneta interior
Lock with latch bolt and external key and with internal handle
Serrure avec loquet, clé pour l’extérieur et poignée intérieur

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
10 mm

Cerradura con muesca
Lock glass with notch
Serrure à encoches

04.0MB

Cerradura resbalón y condena interior con manecillas
Lock with latch bolt and internal bolt with handles
Serrure avec pêne, verrou interne et poignées

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
10 mm

Cerradura con muesca
Lock glass with notch
Serrure à encoches

04.0D

3075

27

150

10

34

120130

Ø 10

59

64

3075

27

150

10

34

Cerradura medio bombillo exterior con pomo interior
Lock with latch bolt and external key and with internal knob
Serrure avec loquet, clé pour l’extérieur et pommeau intérieur 

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
10 mm

Cerradura con muesca
Lock glass with notch
Serrure à encoches

P04.0MB

Cerradura medio bombillo con pomo fijo exterior 
y con maneta interior
Lock with latch bolt and external key and with internal 
handle and external fixed knob
Serrure avec loquet, clé pour l’extérieur et poignée intérieur 
avec pommeau fixe extérieur

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
10 mm

Cerradura con muesca
Lock glass with notch
Serrure à encoches

04.0PMB

Cerradura medio bombillo con pomo fijo exterior 
y con pomo interior
Lock with latch bolt and external key and with internal 
knob and external fixed knob
Serrure avec loquet, clé pour l’extérieur et pommeau intérieur 
avec pommeau fixe extérieur

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
10 mm

Cerradura con muesca
Lock glass with notch
Serrure à encoches

04.0PPB

3075

27

150

10

34

10

150

75 30

27
34

34

Cotas aplicables a toda la página
Applicable at entire page / Applicable à la page entière
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120130

Ø 10

59

64

Cerradura con condena interior y desbloqueo exterior
Lock with latch bolt and internal bolt complete with 
unblocking external system
Serrure avec pêne, verrou interne et déblocage extérieur

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
10 mm

Cerradura con muesca
Lock glass with notch
Serrure à encoches

04.0CD

Cerradura medio bombillo exterior con condena interior
Lock with latch bolt and external key and internal bolt 
with handles
Serrure avec loquet, clé pour l’extérieur et verrou interne avec poignées

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
10 mm

Cerradura con muesca
Lock glass with notch
Serrure à encoches

04.0BP

Modelo con indicador libre-ocupado para baños
Lock with external WC indicator for bathroom doors
Serrure avec verrou interne et voyant extérieur

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
10 mm

Cerradura con muesca
Lock glass with notch
Serrure à encoches

04.0WC

Cerradura resbalón y condena interior con pomos
Lock with latch bolt and internal bolt with knobs
Serrure avec pêne, verrou interne et pommeaux

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
10 mm

Cerradura con muesca
Lock glass with notch
Serrure à encoches

P04.0D

3075

27

150

10

34

3075

27

150

10

3075

27

150

10

34

34

3075

27

150

10

34

CERRADURAS Y CERRADEROS PARA PUERTAS DE CRISTAL
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30

28

36

75
10

150

25

10

150

75 30

28

36

Cerradero golpe y llave
Striker with latch bolt and key
Gâche avec pêne et clé

Cerradero golpe y llave con tope
Box striker with latch bolt and key
Gâche avec pêne, clé avec arrêt de verrou

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
10 mm

Cerradero con muesca
Lock glass with notch
Serrure à encoches

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
10 mm

Cerradero sin tope con 
muescas
Box strike with notches
Serrure avec arrêt de verrou 
à encoches

04.1 04.1T

10

150

75 30

28

Cerradero sólo resbalón
Striker only with latch bolt
Gâche avec pêne

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
10 mm

Cerradero sin tope con 
muescas
Box strike with notches
Serrure avec arrêt de verrou 
à encoches

04.1R

3075

150

10

36

Cerradero sólo llave
Striker only with key
Gâche à clé

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
10 mm

Cerradero sin tope con 
muescas
Strike with notches
Serrure sans arrêt de verrou 
à encoches

04.1P

120130

Ø 10

59

64

150

10
75

25
30

28

Cerradero sólo resbalón con tope
Box striker only with latch bolt
Gâche avec pêne et arrêt de verrou

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
10 mm

Cerradero con tope con 
muescas
Box strike with notches
Serrure avec arrêt de verrou 
à encoches

04.1RT

Cotas aplicables a toda la página
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30

190

36

10

28

10

150

3655

30

Cerradero lateral llave y apertura eléctrica con tope 
(tubo de 40 mm)
Box side striker with key and electric opening (tube of 40 mm)
Gâche latérale à clé, ouverture électrique et avec arrêt de verrou 
(tube de 40 mm)

Cerradero lateral llave y apertura eléctrica con tope
Box side striker with key and electric opening 
Gâche latérale à clé, ouverture électrique et avec arrêt de verrou

09.1ETL 09.1ET

Cerradero sólo llave con tope
Box striker only with key
Gâche à clé et avec arrêt de verrou

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
10 mm

Cerradero con tope con 
muescas
Box strike with notches
Serrure avec arrêt de verrou 
à encoches

04.1PT

3075

150

10

36

25

Cerradero llave y apertura eléctrica con tope
Box striker with key and electric opening
Gâche à clé, ouverture électrique et avec arrêt de verrou

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
10 mm

Cerradero eléctrico 
con tope con muescas
Electric box striker with notches
Serrure électrique avec arrêt 
de verrou à encoches

04.1ET

3075

150

10

36

10

120130

Ø 10

59

64

Cerradero llave y apertura eléctrica
Striker with key and electric opening
Gâche à clé et ouverture électrique

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
10 mm

Cerradero sin tope 
eléctrico con muescas
Electric strike with notches
Serrure sans arrêt de verrou 
électrique à encoches

04.1E

3075

150

10

36

CERRADURAS Y CERRADEROS PARA PUERTAS DE CRISTAL
Cerraduras y cerraderos para CRISTAL CON MUESCAS SERIE 04
LOCKS AND LOCK KEEPERS FOR GLASS TEMPERED DOORS Locks for glass tempered doors with notches/cutouts serie 04
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30

150

36

10

30

150

28

10

Cerradero lateral sólo resbalón con tope
Box side striker only with latch bolt
Gâche latérale avec pêne et avec arrêt de verrou

Cerradero lateral sólo llave con tope
Box side striker only key
Gâche latérale à clé et avec arrêt de verrou

30

150
28

23

36

10

30

150

36

30

28
150

Cerradero lateral sólo resbalón
Side striker only with latch bolt
Gâche latérale avec pêne

Cerradero lateral sólo llave
Side striker only with key
Gâche latérale â clé

Cerradero lateral golpe y llave con tope
Box side striker with latch bolt and key
Gâche latérale avec pêne, clé et avec arrêt de verrou

09.1R 09.1C

09.1T

30

150
28

23

36

Cerradero lateral golpe y llave
Side striker with latch bolt and key
Gâche latérale avec arrêt de verrou et clé

09.1

09.1RT 09.1CT

CERRADURAS Y CERRADEROS PARA PUERTAS DE CRISTAL
Cerraduras y cerraderos  para CRISTAL CON MUESCAS SERIE 04
LOCKS AND LOCK KEEPERS FOR GLASS TEMPERED DOORS Locks for glass tempered doors with notches/cutouts serie 04
SERRURES ET GÂCHES POUR PORTES EN VERRE TREMPÉ Serrures mobiles pour verre à encoches Série 04
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73
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10

73
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CERRADURAS Y CERRADEROS PARA PUERTAS DE CRISTAL
Cerraduras para CRISTAL CON MUESCAS SERIE 04
LOCKS AND LOCK KEEPERS FOR GLASS TEMPERED DOORS Locks for glass tempered doors with notches/cutouts serie 04
SERRURES ET GÂCHES POUR PORTES EN VERRE TEMPÉRÉ Serrures mobiles pour verre à encoches Série 04

L CERRADURAS Y CERRADEROS PARA PUERTAS DE CRISTAL
Cerraduras y cerraderos para CRISTAL CON MUESCAS SERIE INSIGNIA
LOCKS AND LOCK KEEPERS FOR GLASS TEMPERED DOORS locks for glass tempered doors with notches/cutouts INSIGNIA LINE
SERRURES ET GÂCHES POUR PORTES EN VERRE TREMPÉ: serrures pour verre à encoches Série INSIGNIA

L

Cerradura golpe y llave con manecillas
Lock with latch bolt and key with handles
Serrure avec loquet, clé et poignées

Cerradura golpe y llave con pomos
Lock with latch bolt and key with knobs
Serrure avec loquet, clé et pommeaux

Cerradura sólo resbalón con llave
Lock only with latch bolt and key
Serrure avec loquet et clé

G.0 GP.0

Cerradura sólo resbalón con manecilas
Lock only with latch bolt and with handles
Serrure avec loquet et poignées

G.0RR

Cerradura sólo resbalón con pomos
Lock only with latch bolt and with knobs
Serrure avec loquet et pommeaux

GP.0RR G.0R

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
8 - 10 - 12 mm

Cerradura con muesca
Lock glass with notch
Serrure à encoches

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
8 - 10 - 12 mm

Cerradura con muesca
Lock glass with notch
Serrure à encoches

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
8 - 10 - 12 mm

Cerradura con muesca
Lock glass with notch
Serrure à encoches

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
8 - 10 - 12 mm

Cerradura con muesca
Lock glass with notch
Serrure à encoches

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
8 - 10 - 12 mm

Cerradura con muesca
Lock glass with notch
Serrure à encoches

Cotas aplicables a toda la página
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CERRADURAS Y CERRADEROS PARA PUERTAS DE CRISTAL
Cerraduras y cerraderos para CRISTAL CON MUESCAS SERIE INSIGNIA
LOCKS AND LOCK KEEPERS FOR GLASS TEMPERED DOORS locks for glass tempered doors with notches/cutouts INSIGNIA LINE
SERRURES ET GÂCHES POUR PORTES EN VERRE TREMPÉ: serrures pour verre à encoches Série INSIGNIA

L

Cerradura golpe y llave maneta interior y pomo fijo exterior
Lock with latch bolt and key with internal handle and 
external fixed knob
Serrure avec loquet, clé intérieure et poignée fixe extérieure

Cerradura golpe y llave maneta interior
Lock with latch bolt and key with internal handle
Serrure avec loquet, clé et poignée intérieure

G.0N

Cerradura golpe y llave y pomo interior
Lock with latch bolt and key with internal knob
Serrure avec loquet, clé et pommeaux intérieurs

GP.0N G.0NP

Cerradura sólo llave
Lock only with key
Serrure à clé

G.0C

Cerradura golpe y llave
Lock with latch bolt and key
Serrure avec loquet et clé

G.0NN

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
8 - 10 - 12 mm

Cerradura con muesca
Lock glass with notch
Serrure à encoches

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
8 - 10 - 12 mm

Cerradura con muesca
Lock glass with notch
Serrure à encoches

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
8 - 10 - 12 mm

Cerradura con muesca
Lock glass with notch
Serrure à encoches

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
8 - 10 - 12 mm

Cerradura con muesca
Lock glass with notch
Serrure à encoches

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
8 - 10 - 12 mm

Cerradura con muesca
Lock glass with notch
Serrure à encoches
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Cerradura golpe y llave pomo interior y pomo fijo exterior
Lock with latch bolt and key with internal knob and 
external fixed knob
Serrure avec loquet, clé et pommeau intérieurs et pommeau 
fixe extérieur

Cerradura sólo resbalón con llave y pomos fijos
Lock only with latch bolt and key and fixed knobs
Serrure avec loquet, clé et pommeaux fixes

Cerradura sólo llave con pomos fijos
Lock only with key and fixed knobs
Serrure à clé et pommeaux fixes

GP.0NP G.0RP

Cerradura sólo resbalón con llave y maneta interior
Lock only with latch bolt and key and internal handle
Serrure avec pêne, clé et poignée interne

G.0NR

Cerradura sólo resbalón con llave y pomo interior
Lock only with latch bolt and key and internal knob
Serrure avec pêne, clé et pommeau intérieurs

GP.0NR G.0CP

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
8 - 10 - 12 mm

Cerradura con muesca
Lock glass with notch
Serrure à encoches

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
8 - 10 - 12 mm

Cerradura con muesca
Lock glass with notch
Serrure à encoches

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
8 - 10 - 12 mm

Cerradura con muesca
Lock glass with notch
Serrure à encoches

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
8 - 10 - 12 mm

Cerradura con muesca
Lock glass with notch
Serrure à encoches

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
8 - 10 - 12 mm

Cerradura con muesca
Lock glass with notch
Serrure à encoches

CERRADURAS Y CERRADEROS PARA PUERTAS DE CRISTAL
Cerraduras para CRISTAL CON MUESCAS SERIE 04
LOCKS AND LOCK KEEPERS FOR GLASS TEMPERED DOORS Locks for glass tempered doors with notches/cutouts serie 04
SERRURES ET GÂCHES POUR PORTES EN VERRE TEMPÉRÉ Serrures mobiles pour verre à encoches Série 04
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Cerradura resbalón y condena interior con manecillas
Lock with latch bolt and internal bolt with handles
Serrure avec pêne, verrou interne et poignées

Cerradura medio bombillo con pomo fijo exterior 
y con maneta interior
Lock with latch bolt and external key and with internal 
handle and external fixed knob
Serrure avec loquet, clé pour l’extérieur et poignée intérieur 
avec pommeau fixe extérieur

G.0PMB

Cerradura medio bombillo con pomo fijo exterior 
y con pomo interior
Lock with latch bolt and external key and with internal 
knob and external fixed knob
Serrure avec loquet, clé pour l’extérieur et pommeau intérieur 
avec pommeau fixe extérieur

G.0PPB G.0D

Cerradura medio bombillo exterior con maneta interior
Lock with latch bolt and external key and with internal handle
Serrure avec loquet, clé pour l’extérieur et poignée intérieur

G.0MB

Cerradura medio bombillo exterior con pomo interior
Lock with latch bolt and external key and with internal knob
Serrure avec loquet, clé pour l’extérieur et pommeau intérieur 

GP.0MB

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
8 - 10 - 12 mm

Cerradura con muesca
Lock glass with notch
Serrure à encoches

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
8 - 10 - 12 mm

Cerradura con muesca
Lock glass with notch
Serrure à encoches

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
8 - 10 - 12 mm

Cerradura con muesca
Lock glass with notch
Serrure à encoches

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
8 - 10 - 12 mm

Cerradura con muesca
Lock glass with notch
Serrure à encoches

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
8 - 10 - 12 mm

Cerradura con muesca
Lock glass with notch
Serrure à encoches
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SERRURES ET GÂCHES POUR PORTES EN VERRE TREMPÉ: serrures pour verre à encoches Série INSIGNIA

L
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Cerradura resbalón y condena interior con pomos
Lock with latch bolt and internal bolt with knobs
Serrure avec pêne, verrou interne et pommeaux

Modelo con indicador libre-ocupado para baños
Lock with external WC indicator for bathroom doors
Serrure avec verrou interne et voyant extérieur

GP.0D G.0WC

Cerradura con pestillo interior y desbloqueo exterior
Lock with latch bolt and internal bolt complete with 
unblocking external system
Serrure avec pêne, verrou interne et déblocage extérieur

G.0CD

Cerradura medio bombillo exterior con condena interior
Lock with latch bolt and external key and internal bolt 
with handles
Serrure avec loquet, clé pour l’extérieur et verrou interne avec 

G0.BP

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
8 - 10 - 12 mm

Cerradura con muesca
Lock glass with notch
Serrure à encoches

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
8 - 10 - 12 mm

Cerradura con muesca
Lock glass with notch
Serrure à encoches

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
8 - 10 - 12 mm

Cerradura con muesca
Lock glass with notch
Serrure à encoches

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
8 - 10 - 12 mm

Cerradura con muesca
Lock glass with notch
Serrure à encoches

CERRADURAS Y CERRADEROS PARA PUERTAS DE CRISTAL
Cerraduras para CRISTAL CON MUESCAS SERIE 04
LOCKS AND LOCK KEEPERS FOR GLASS TEMPERED DOORS Locks for glass tempered doors with notches/cutouts serie 04
SERRURES ET GÂCHES POUR PORTES EN VERRE TEMPÉRÉ Serrures mobiles pour verre à encoches Série 04

L

Cotas aplicables a toda la página
Applicable at entire page / Applicable à la page entière
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153150

Ø 10

73

40

34,8

26
16,5
10

34,7 172

8-10-12
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73
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34,7172

8-10-12
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40
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26
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CERRADURAS Y CERRADEROS PARA PUERTAS DE CRISTAL
Cerraduras y cerraderos para CRISTAL CON MUESCAS SERIE INSIGNIA
LOCKS AND LOCK KEEPERS FOR GLASS TEMPERED DOORS locks for glass tempered doors with notches/cutouts INSIGNIA LINE
SERRURES ET GÂCHES POUR PORTES EN VERRE TREMPÉ: serrures pour verre à encoches Série INSIGNIA

L



59

73

8-10-12

42

43,8

28

15,5

32,7 172

73

8-10-12

42

43,8

28

15,5

32,7 172

73

8-10-12

42

43,8

28

15,5

32,7 172

73

8-10-12

42

43,8

28

15,5

32,7 172

73

8-10-12

42

43,8

28

15,5

32,7 172

Cerradero sólo llave
Striker only with key
Gâche à clé

Cerradero sólo resbalón
Striker only with latch bolt
Gâche avec pêne

GC.1R

Cerradero sólo resbalón con tope
Box striker only with latch bolt
Gâche avec pêne et arrêt de verrou

GC.1RT GC.1P

Cerradero golpe y llave
Striker with latch bolt and key
Gâche avec pêne et clé

GC.1

Cerradero golpe y llave con tope
Box striker with latch bolt and key
Gâche avec pêne, clé avec arrêt de verrou

GC.1T

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
8 - 10 - 12 mm

Cerradero con muesca
Lock glass with notch
Serrure à encoches

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
8 - 10 - 12 mm

Cerradero sin tope 
con muescas
Box strike with notches
Serrure avec arrêt de verrou 
à encoches

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
8 - 10 - 12 mm

Cerradero sin tope con 
muescas
Box strike with notches
Serrure avec arrêt de verrou 
à encoches

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
8 - 10 - 12 mm

Cerradero sin tope 
con muescas
Strike with notches
Serrure sans arrêt de verrou 
à encoches

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
8 - 10 - 12 mm

Cerradero con tope 
con muescas
Box strike with notches
Serrure avec arrêt de verrou 
à encoches

Cotas aplicables a toda la página
Applicable at entire page / Applicable à la page entière

65

64

153150

Ø 10

CERRADURAS Y CERRADEROS PARA PUERTAS DE CRISTAL
Cerraduras y cerraderos para CRISTAL CON MUESCAS SERIE INSIGNIA
LOCKS AND LOCK KEEPERS FOR GLASS TEMPERED DOORS locks for glass tempered doors with notches/cutouts INSIGNIA LINE
SERRURES ET GÂCHES POUR PORTES EN VERRE TREMPÉ: serrures pour verre à encoches Série INSIGNIA

L
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73

8-10-12

42

43,8

28

15,5

32,7 172

Cerradero sólo llave con tope
Box striker only with key
Gâche à clé et avec arrêt de verrou

Cerradero llave y apertura eléctrica
Striker with key and electric opening
Gâche à clé et ouverture électrique

GC.1PT GC.1E

Cerradero llave y apertura eléctrica con tope
Box striker with key and electric opening
Gâche à clé, ouverture électrique et avec arrêt de verrou

GC.1ET

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
8 - 10 - 12 mm

Cerradero con tope 
con muescas
Box strike with notches
Serrure avec arrêt de verrou 
à encoches

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
8 - 10 - 12 mm

Cerradero eléctrico 
con tope con muescas
Electric box striker with notches
Serrure électrique avec arrêt 
de verrou à encoches

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
8 - 10 - 12 mm

Cerradero sin tope 
eléctrico con muescas
Electric strike with notches
Serrure sans arrêt de verrou 
électrique à encoches

CERRADURAS Y CERRADEROS PARA PUERTAS DE CRISTAL
Cerraduras para CRISTAL CON MUESCAS SERIE 04
LOCKS AND LOCK KEEPERS FOR GLASS TEMPERED DOORS Locks for glass tempered doors with notches/cutouts serie 04
SERRURES ET GÂCHES POUR PORTES EN VERRE TEMPÉRÉ Serrures mobiles pour verre à encoches Série 04

L

Cotas aplicables a toda la página
Applicable at entire page / Applicable à la page entière
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CERRADURAS Y CERRADEROS PARA PUERTAS DE CRISTAL
Cerraduras y cerraderos para CRISTAL CON MUESCAS SERIE INSIGNIA
LOCKS AND LOCK KEEPERS FOR GLASS TEMPERED DOORS locks for glass tempered doors with notches/cutouts INSIGNIA LINE
SERRURES ET GÂCHES POUR PORTES EN VERRE TREMPÉ: serrures pour verre à encoches Série INSIGNIA

L
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42

43,8

28

15,5

32,7 172

42

43,8

28

15,5

32,7 172

42

43,8

28

15,5

32,7 172

42

43,8

28

15,5

32,7 172

42

43,8

28

15,5

32,7 172

Cerradero lateral sólo llave
Side striker only with key
Gâche latérale â clé

GC9.1C

Cerradero lateral llave y apertura eléctrica con tope 
(tubo de 40 mm)
Box side striker with key and electric opening (tube of 40 mm)
Gâche latérale à clé, ouverture électrique et avec arrêt de verrou 
(tube de 40 mm)

GC9.1ETL

Cerradero lateral llave y apertura eléctrica con tope
Box side striker with key and electric opening 
Gâche latérale à clé, ouverture électrique et avec arrêt de verrou

GC9.1ET

Cerradero lateral golpe y llave con tope
Box side striker with latch bolt and key
Gâche latérale avec pêne, clé et avec arrêt de verrou

GC9.1T

Cerradero lateral golpe y llave
Side striker with latch bolt and key
Gâche latérale avec arrêt de verrou et clé

GC9.1

Cerradero lateral sólo resbalón
Side striker only with latch bolt
Gâche latérale avec pêne

GC9.1R

42

43,8

28

15,5

32,7 172

CERRADURAS Y CERRADEROS PARA PUERTAS DE CRISTAL
Cerraduras y cerraderos para CRISTAL CON MUESCAS SERIE INSIGNIA
LOCKS AND LOCK KEEPERS FOR GLASS TEMPERED DOORS locks for glass tempered doors with notches/cutouts INSIGNIA LINE
SERRURES ET GÂCHES POUR PORTES EN VERRE TREMPÉ: serrures pour verre à encoches Série INSIGNIA

L
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42

43,8

28

15,5

32,7 172

42

43,8

28

15,5

32,7 172

CERRADURAS Y CERRADEROS PARA PUERTAS DE CRISTAL
Cerraduras para CRISTAL CON MUESCAS SERIE 04
LOCKS AND LOCK KEEPERS FOR GLASS TEMPERED DOORS Locks for glass tempered doors with notches/cutouts serie 04
SERRURES ET GÂCHES POUR PORTES EN VERRE TEMPÉRÉ Serrures mobiles pour verre à encoches Série 04

L

Cerradero lateral sólo llave con tope
Box side striker only key
Gâche latérale à clé et avec arrêt de verrou

GC9.1CT

Cerradero lateral sólo resbalón con tope
Box side striker only with latch bolt
Gâche latérale avec pêne et avec arrêt de verrou

GC9.1RT

CERRADURAS Y CERRADEROS PARA PUERTAS DE CRISTAL
Cerraduras y cerraderos para CRISTAL CON MUESCAS SERIE INSIGNIA
LOCKS AND LOCK KEEPERS FOR GLASS TEMPERED DOORS locks for glass tempered doors with notches/cutouts INSIGNIA LINE
SERRURES ET GÂCHES POUR PORTES EN VERRE TREMPÉ: serrures pour verre à encoches Série INSIGNIA

L
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CERRADURAS Y CERRADEROS PARA PUERTAS DE CRISTAL
Cerraduras para CRISTAL SIN MUESCAS SERIE 06
LOCKS AND LOCK KEEPERS FOR GLASS TEMPERED DOORS Locks for glass tempered doors without notches/cutouts serie 06
SERRURES ET GÂCHES POUR PORTES EN VERRE TREMPÉ Serrures mobiles pour verre sans encoches Série 06

150

25 2,5

27

34

2575

25 2,5

2575

150
27

34

150

25 2,5

27

34

2575

Cerradura con condena y resbalón manecilla móvil interior
Lock with latch bolt and bolt and with moving internal handle
Serrure à loquet et poignée mobile intérieure

Cerradura golpe y llave manecilla móvil interior
Lock with latch bolt and key and internal mobile handle
Serrure avec arrêt de verrou et poignée mobile intérieure

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
10 mm

Cerradura sin muesca
Lock glass without notch
Serrure sans encoches

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
10 mm

Cerradura sin muesca
Lock glass without notch
Serrure sans encoches

06.0 06.0B

Cerradura golpe y llave pomo móvil interior
Lock with latch bolt and key and internal mobile knob
Serrure avec arrêt de verrou, clé et pommeau mobile intérieur

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
10 mm

Cerradura sin muesca
Lock glass without notch
Serrure sans encoches

25 2,5

2575

150
27

34

Cerradura con condena y resbalón pomo móvil interior
Lock with latch bolt and bolt and with moving internal knob
Serrure à loquet et pommeau mobile intérieur

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
10 mm

Cerradura sin muesca
Lock glass without notch
Serrure sans encoches

P06.0

P06.0B

L
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25 2,5

2575

150
27

34

25 2,5

2575

150
27

34

65

35

Ø 25

CERRADURAS Y CERRADEROS PARA PUERTAS DE CRISTAL
Cerraduras CON MUESCAS diseñadas para PUERTAS DE CRISTAL TEMPLADO que lleven un fijo lateral laminado
GLASS TEMPERED DOOR Locks suitable for laminated glass fixed panels
SERRURES À ENCOCHES conçues pour des PORTES EN VERRE TREMPÉ  qui ont un fixe latéral en acier laminé

L

Cerradura maneta móvil interior y bombillo en 
ambos lados
Lock with internal lever handle and cylinder on both sides
Serrure avec clé et poignée mobile intérieur

Cerradura manetas y bombillo en ambos lados
Lock with lever handles and cylinder on both sides
Serrure avec clé et poignées mobiles

Disponibles con manecillas y con pomos
Can be assembled with handles or knobs
Disponibles avec des poignées et aussi avec des pommeaux

Disponibles con manecillas y con pomos
Can be assembled with handles or knobs
Disponibles avec des poignées et aussi avec des pommeaux

06.0NL 06.0LCotas aplicables a toda la página
Applicable at entire page / Applicable à la page entière
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CERRADURAS Y CERRADEROS PARA PUERTAS DE CRISTAL
Cerraderos para CRISTAL SIN MUESCAS SERIE 06
LOCKS AND LOCK KEEPERS FOR GLASS TEMPERED DOORS Locks for glass tempered doors without notches/cutouts serie 06
SERRURES ET GÂCHES POUR PORTES EN VERRE TREMPÉ Serrures mobiles pour verre sans encoches Série 06

SENTIDO DE APERTURA DE LAS PUERTAS SITUACIÓN EXTERIOR
DOOR-OPENING DIRECTIONS FROM OUTSIDE SITUATION
SENS D’OUVERTURE DES PORTES DE SITUATION EXTÉRIEURES

L

150

25 2,5

36

2575

25

40

150

36

10

40

150

10

36

23

28

06.1ET 011.1ET 011.1T

Cerradero llave y apertura eléctrica con tope
Box striker with key and electric opening
Gâche à clé, ouverture électrique et avec arrêt de verrou

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
10 mm

Cerradero eléctrico sin 
tope sin muescas
Electric strike without notches
Serrure électrique sans arrêt 
de verrou et sans encoches

Interior derecha
Interior right inward opening
Intérieure droite

Exterior derecha
Exterior right outward opening
Extérieure gauche

Interior izquierda
Interior left inward opening
Intérieure gauche

Exterior izquierda
Exterior left outward opening
Extérieure droite

Cerradero lateral llave y apertura eléctrica con tope
Side box striker with key and electric opening
Gâche latérale à clé, ouverture électrique et avec arrêt de verrou

Cerradero lateral con tope
Side box striker
Gâche latérale et avec arrêt de verrou

Cerradero lateral con tope 
y eléctrico
Lateral electric box strike

Gâche latérale, ouverture 
électrique et avec arrêt de 
verrou

Cerradero lateral con tope 
para art. 06
Lateral box strike for art. 06

Gâche latérale et avec arrêt 
de verrou pour art. 06

L
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CERROJILLOS
A PRESIÓN

BOLTS WITHOUT NOTCHES 
VERROUS SANS ENCOCHES



68

45

3083

45

3083

30

CERROJILLOS A PRESIÓN
BOLTS WITHOUT NOTCHES | VERROUS SANS ENCOCHES

L

Cerrojillo sencillo
Single bolt
Verrou simple

Cerrojillo para puerta doble
Double door bolt
Verrou pour porte double

Cerradero para vidrio
Glass bolt
Verrou pour porte de verre

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
10 mm

Peso medio del artículo
Average item weight
Poids moyen de l’article
0,180 kg

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
10 mm

Peso medio del artículo
Average item weight
Poids moyen de l’article
0,180 kg

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
10 mm

Peso medio del artículo
Average item weight
Poids moyen de l’article
0,160 kg

Sin muescas
Without notch
Sans encoches

Sin muescas
Without notch
Sans encoches

Sin muescas
Without notch
Sans encoches

07.0 07.1 07.2
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CERRADURAS,
CERRADEROS
Y BISAGRAS
PARA DIVISIONES
INTERIORES

COMPLETE ACCESSORY LINE
FOR INTERIOR DOORS 
SERRURES, GÂCHES ET CHARNIÈRES
POUR DIVISIONS INTÉRIEURES



70

CERRADURAS, CERRADEROS Y BISAGRAS PARA DIVISIONES INTERIORES
serie QUADRA-CLAUSTRA
QUADRA-CLAUSTRA COMPLETE ACCESSORY LINE FOR INTERIOR DOORS 
SERRURES, GÂCHES ET CHARNIÈRES POUR DIVISIONS INTÉRIEURES Série QUADRA-CLAUSTRA

L

105

50

Juego bisagras cuadra / claustra
Pair of hinges quadra / claustra
2 charnières quadra / claustra

Juego bisagras cuadra / claustra
Pair of hinges quadra / claustra
2 charnières quadra / claustra

13100 13200

Ø 8

20

50

45

Pestillo
Pressure bolt
Verrou à pression

14300

8/10

30

23

64 35 52

314

10

1.2

Cerradero cerco plano o en ángulo
Strike for wall (plain or in angle shape)
Gâche pour montage mural à plat

15440 / 15441

Ø 18

Ø 8

133

63

Ø 18

Ø 20

137

57

Ø 18

Ø 20

Ø 8

Par de manetas en U
Pair of handles in “U” shape
Une paire de poignées en U

Par de manetas en recto
Pair of handles in straight line
Une paire de poignées en ligne droite

15607 15609

30 33

50

103

45

55 45

Ø 16 / 20 Ø 16 / 20
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Cotas aplicables a toda la página
Applicable at entire page / Applicable à la page entière

CERRADURAS, CERRADEROS Y BISAGRAS PARA DIVISIONES INTERIORES
serie QUADRA-CLAUSTRA
QUADRA-CLAUSTRA COMPLETE ACCESSORY LINE FOR INTERIOR DOORS 
SERRURES, GÂCHES ET CHARNIÈRES POUR DIVISIONS INTÉRIEURES Série QUADRA-CLAUSTRA

L

10 12 165

6829

17.5

8/10

Cerradura con pestillo y manecillas quadra / claustra
Lock with latch and bolt and with deadlock and handles 
quadra / claustra
Serrure avec verrou et poignées quadra / claustra

15106

10 12 165

6829

17,5

8/10

Cerradura c/ bombillo y manecillas quadra / claustra
Lock with latch and bolt and handles quadra / claustra
Serrure à cylindre et poignées quadra / claustra

15100

17,5

8/10

Cerradura c/ bombillo y manecillas quadra / claustra
Lock with latch and bolt and handles quadra / claustra
Serrure à cylindre et poignées quadra / claustra

15200

180

68

165

7.5 8/10

17,5

17.5

8/10

Cerradero a cristal quadra / claustra
Strike for glass quadra / claustra
Gâche pour porte en verre quadra / claustra

Cerradura con pestillo y manecillas quadra / claustra
Lock with latch and bolt and with deadlock and handles 
quadra / claustra
Serrure avec verrou et poignées quadra / claustra

1581015206

Ø 42 / 45

60 61

1571210

29 64

1571210

29 64
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Ø 42 / 45

60 61

Cotas aplicables a toda la página
Applicable at entire page / Applicable à la page entière

w.L

CERRADURAS, CERRADEROS Y BISAGRAS PARA DIVISIONES INTERIORES
serie QUADRA-CLAUSTRA
QUADRA-CLAUSTRA COMPLETE ACCESSORY LINE FOR INTERIOR DOORS 
SERRURES, GÂCHES ET CHARNIÈRES POUR DIVISIONS INTÉRIEURES Série QUADRA-CLAUSTRA

L

7.5 8/10

17,5

Cerradero a cristal quadra / claustra
Strike for glass quadra / claustra
Gâche pour porte en verre quadra / claustra

15820

173

157

64
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CERRADURAS
INTERLOCK

PRÓXIMAMENTE
COMING SOON 
PROCHAINEMENT
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Cerradero a cristal quadra / claustra
Strike for glass quadra / claustra
Gâche pour porte en verre quadra / claustra

Cerradero cerco plano o en ángulo
Strike for wall (plain or in angle shape)
Gâche pour montage mural à plat

15810

15440 / 15441

ARAÑAS, RÓTULAS
Y CONECTORES
PARA CRISTAL
TEMPLADO

SPIDERS, ROUTELS, FIXERS 
AND OTHER CONNECTORS 
FOR GLASS TEMPERED INSTALLATIONS 
ARAIGNÉES (CROCHETS MULTIPLES), ROTULES
ET CONNECTEURS POUR VERRE TREMPÉ
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Ø 40 Ø 20

141.42

200

Ø 40

22

14.5

200

ARAÑAS, RÓTULAS Y CONECTORES PARA CRISTAL TEMPLADO
SPIDERS, ROUTELS, FIXERS AND OTHER CONNECTORS FOR GLASS TEMPERED INSTALLATIONS
ARAIGNÉES (CROCHETS MULTIPLES), ROTULES ET CONNECTEURS POUR VERRE TREMPÉ

L

70

12

30

Ø 19Ø 50

70

12

30

Ø 19Ø 50
Ø 50 Ø 19

70

12

Ø 50 Ø 19

70

12

200

14.5

200

Ø 20

Ø 40 Ø 20

100

100

Ø 40

200

Ø 20

70

12

33

Ø 50 Ø19

200

Ø 40

Ø 20

Ø 50
Ø 19

33

12

Araña de 3 brazos
3 arms spider
Crochet multiple à 3 branches

Araña de 2 brazos a 180º
2 arms 180º spider
Crochet multiple à 2 branches à 180º

Araña de 4 brazos
4 arms spider
Crochet multiple à 4 branches

Araña de 1 brazo
1 arm spider
Crochet à 1 branche

Araña de 1 brazo
1 arm spider
Crochet à 1 branche

Araña de 2 brazos en V
2 arm V-shape spider
Crochet multiple à 2 branches en forme de V

2002-3

2002-5

2002-4 2002-0

2002-1 2002-2
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ARAÑAS, RÓTULAS Y CONECTORES PARA CRISTAL TEMPLADO
SPIDERS, ROUTELS, FIXERS AND OTHER CONNECTORS FOR GLASS TEMPERED INSTALLATIONS
ARAIGNÉES (CROCHETS MULTIPLES), ROTULES ET CONNECTEURS POUR VERRE TREMPÉ 

L

Ø 20

Ø 35

10

94

101

Ø 20

14.5

22

202

94

Ø 40

170

127

10

65
40

20
11

22

10

94

Ø 20

Ø 35

101

170

127

2040
65

22
11

10

94
Ø 20

Ø 40

140

100

22

11
20

40

10

65

170

127
22

11 20
40 65

10

90º

26-32

Ø
 3

2

Ø
 3

6
M

10

H
8-25

Ø 21,6

27

Ø
 2

5,
8

90º

Ø
 3

2
Ø

 2
5,

8

26-32

Ø
 5

0
M

10

H

8-25

Ø 21,6

27

Araña de 1 brazo derecha
1 arm spider to the right
Crochet à 1 branche droite

Rótula rígida M10
Rigid rotula M10
Rotule rigide M10

Rótula rígida M10
Rigid rotula M10
Rotule rigide M10

Araña de 2 brazos en V
2 arms V-shape spider
Crochet multiple à 2 branches en forme de V

Araña de 1 brazo izquierdo
1 arm spider to the left
Crochet à 1 branche gauche

Araña de 1 brazo 90º
1 arm 90º spider
Crochet à 1 branche à 90º

2004-8 2996-1 2996-2

2004-6 2004-7 2004-9
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90º

90º

Ø 32

Ø 25,8

27,5

65,3

Ø 20

90º

Ø 32

Ø 25,8

100

Ø 20
27,5

75
~

85

30

10~20

Ø 59

H

Ø 45,8
Ø 36,3

90º

Ø 32
Ø 25,8

10

27.3

Ø 35

L

60
49

Ø
36

Ø
20

Ø32

100

90

90º

Ø25,8

ARAÑAS, RÓTULAS Y CONECTORES PARA CRISTAL TEMPLADO
SPIDERS, ROUTELS, FIXERS AND OTHER CONNECTORS FOR GLASS TEMPERED INSTALLATIONS
ARAIGNÉES (CROCHETS MULTIPLES), ROTULES ET CONNECTEURS POUR VERRE TREMPÉ 

L

Rótula móvil M14
Swivel rotula M14
Rotule mobile M14

Botón fijador
Universal single point fixer
Bouton de fixation

Conector universal vidrio-pared
Universal connector glass-to-wall
Connecteur universel pour porte en verre et mur

2991-21A 2861-11 2931

90º

Ø 32

Ø 25,8

Ø 20

65,3

32,5

Ø 36

Conector universal vidrio-pared 90º
Universal connector 90º glass-to-wall
Connecteur universel pour porte en verre et mur 90º

Conector universal vidrio-vidrio
Universal connector glass-to-glass
Connecteur universel verre â verre

Conector universal vidrio-vidrio
Universal connector glass-to-glass
Connecteur universel verre â verre

2933 2932 2935



79

NOVEDAD:
SISTEMAS
ELECTRÓNICOS

NEW: ELECTRONIC SYSTEMS 
NOUVEAUTÉ: SYSTÈMES ÉLECTRONIQUES
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Sistema adaptable a todos los cerraderos de nuestro 
catálogo. Alcance de hasta 50 m en espacio abierto. 
Doble canal para dos puertas.
Standard system suitable for all our catalog strike boxes. Up to 
50 meters range in an open space, double chain for two doors.
Système adaptable à toutes les nôtres gâches. Portée du 50 mt 
dans l’epace ouvert. Double canal pour deux portes.

Alto del artículo
Height of the article  
Hauteur du produit
104 mm

Ancho del artículo
Width of the article 
Largeur du produit
90 mm

Profundidad del artículo
Depth of the article 
Profondeur du produit
60 mm

Temperatura de trabajo
Working temperature
Température du travail
-20ºC a 70ºC

NOVEDAD: SISTEMAS ELECTRÓNICOS
NEW: ELECTRONIC SYSTEMS | nouveauté: systèmes électroniques

L

TA GED1 / GED5

Pulsadores
Pushing buttons
Interrupteurs

Dimensiones
Dimensions
Dimensions
GED1: 91 x 28 x 20
GED5: 86 x 86 x 34

Material
Materials 
Composition
GED1: Acero inoxidable
GED5: Policarbonato

Corriente max.
Maximum current
Max. courant
GED1: 3A/36Vdc
GED5: 10A/250Vac

Tipo de instalación
Installation type
Manière du installation
Empotrar / Build in the 
wall / Encastrer dans le mur

Sistema de control de acceso con teclado numérico 
retroiluminado. Incluye transformador. Corriente 
alterna y continua (AC/DC).
Access control with illuminated numeric keypad.
Transformer included. Alternating current or direct 
current (AC/DC). 
Système du contrôle d’accès avec numérique pavé. Inclures 
transformateur (AC/DC).

Alto del artículo
Height of the article 
Hauteur du produit
130 mm

Ancho del artículo
Width of the article 
Largeur du produit
128 mm

Caja para empotrar
Dimensions of case 
Boîtier de scellement
115 x 114 x 45 mm

Caja para superficie
Dimensions for external case 
Boîtier pour surface
130 x 128 x 33 mm

Sistema de control de acceso mediante tarjeta. Incluye 
transformador, 4 tarjetas y llavero. Corriente alterna 
y continua (AC/DC).
Access control with proximity card reader. Transformer,  
4 cards  and key chain to proximity card reader are 
included. Alternating current or Direct current (AC/DC).
Système du contrôle d’accès avec fiche. Inclures transformateur, 
4 fiches et porte-clés. (AC/DC).

Alto del artículo
Height of the article 
Hauteur du produit
130 mm

Ancho del artículo
Width of the article 
Largeur du produit
128 mm

Caja para empotrar
Dimensions of case 
Boîtier de scellement
115 x 114 x 45 mm

Caja para superficie
Dimensions for external case 
Boîtier pour surface
130 x 128 x 33 mm

Espesor del vidrio
Glass Thickness
Épaisseur de verre
10 / 12 mm

Set cerradura y cerradero electrónico sin muesca, 
apertura interior mediante pulsador o manilla.
Electronic set of lock and strike box without glass cutouts 
Internal opening with handle or push-button.
Set électronique du serrure et gâche sans encoches. Ouverture 
intérieure avec poignee ou interrupteur.

Transformador corriente alterna
Alternating current transformer
Transformateur pour AC

Entrada
Entry
Entrance
125 / 230 Vac

Tensión de salida
Way out tension
Tension du sortie
12 Vac

Tipo de sujeción
Fixing type
Manière du fixation
Carril DIN. M3

Dimensiones
Dimensions
Dimensions
44 X 53 X 79 mm

Corriente de salida
Way out current
Courant de sortie
0,5 A

Potencia de salida
Way out power
Puissance du sortie
6 VA

Peso
Weight
Poids
0,325 kg

Temperatura de trabajo
Working temperature
Température du travail
-20ºC a 70ºC

Normativa
Regulations
Réglementation
UNE-EN 61558-2-6

APRO KIT Mando a distancia G7

G2
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OTROS
PRODUCTOS
DE INTERÉS

OTHER INTERESTING LINES 
AUTRES PRODUITS INTÉRESSANTS
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Soluciones para puertas pesadas de gran tamaño y para todo tipo de cerramientos 
interiores y/o exteriores
Solutions for big and heavy doors and for all kind of interior/exterior glass surfaces
Nous avons des solutions pour les portes lourdes de grande taille, et pour tout type de 
clôtures intérieures et extérieures

Thermovit Newrails

Consultar nuestra amplia gama de soluciones  
en herrajes para todo tipo de puertas aparcables, 
plegables y deslizables.

Feel free to ask for information about our accesories  
in relation to all types of stack away, folding and sliding 
systems for tempered glass doors.

Consulter notre large gamme de solutions en ferrures pour 
toutes sortes de portes empilables, pliables et coulissantes. 

Innovador sistema de calefacción a través de paneles 
de cristal que mantienen una temperatura uniforme 
del espacio, sin circulación de aire ni de bacterias 
proporcionando un ambiente más puro y agradable. 
Solicite información sobre las características técnicas y 
ventajas energéticas que ofrece este elegante sistema.

New heating system provided by glass panels giving a 
uniform temperature from floor to ceiling, with no air 
circulation raising dust and bacteria. Radiant heating 
surrounds the body and leaves a very pleasant and 
comfortable sensation. Please ask for further information 
about technical data and energetic savings that this 
elegant system can provide.

Système de chauffage innovant à travers des panneaux en verre 
qui maintiennent une température uniforme de l’espace, sans 
circulation d’air ni de bactéries en fournissant un environnement 
plus pur et plus agréable.  Demandez des informations sur 
les caractéristiques techniques et les avantages énergétiques 
qu’offre cet élégant système.

Nuevo sistema de zócalos, que se caracteriza por su 
gran robustez, lo cual permite su utilización en vidrios 
de hasta 19 mm. Es además especialmente compacto, 
son una altura de solo 50 mm. Su característica 
más peculiar, que lo hace especialmente apreciado 
y versátil, es la posibilidad de utilizarse ya sea en 
puertas de valvén, como en puertas con galce, o bien 
con puertas con eje desplazado. Estos zócalos además 
son posibles con o sin cerradura.

This is a new and heavy duty rail system, suitable for door 
installations up to 19 mm glass thickness. With only 50 
mm height, this is a very compact and beautiful system.
One of the strongest advantage of this system, which 
makes it useful and highly appreciated, is the possibility 
of using it in swinging doors and frame doors as well; it’s 
suitable even for doors with an offset asset. As the rest of 
our rails, these ones can be supplied with or without lock.

Il s’agit d’un nouveau système de rails, qui se caractérise par sa 
grande robustesse, ce qui permet de l’utiliser pour des portes 
en verre d’une épaisseur de jusqu’à 19 mm. Avec une hauteur de 
seulement 50 mm, il est en outre particulièrement compact.  Sa 
principale caractéristique, qui lui permet d’être particulièrement 
apprécié et polyvalent, est la possibilité de l’utiliser aussi bien 
avec des portes battantes qu’avec des portes avec cadre ou 
bien avec des portes à axe excentré. Ces rails sont en outre 
disponibles avec ou sans fermeture.

GWT Line

OTROS PRODUCTOS DE INTERÉS
OTHER INTERESTING LINES | AUTRES PRODUITS INTÉRESSANTS

L

Gracias a la estrecha colaboración 
existente con otras fábricas europeas, 
Gedasa ofrece también muchas 
soluciones en cuanto a instalación de 
puertas pesadas y de gran tamaño, o 
cerramientos de todo tipo de espacios 
mediante sistemas deslizantes, 
plegables o aparcables. 

Consúltenos sin compromiso y 
encontraremos una solución para usted.

Due to the strong business relationship 
existing with other European factories, 
Gedasa offers a lot of solutions for heavy 
and big size doors, as well as all kind of 
sliding, folding and stack away systems 
for external and internal spaces. 

Feel free to ask for information and we 
will find a solution for you.

Grâce à notre collaboration étroite avec 
d’autres usines européennes, Gedasa 
offre beaucoup de solutions pour 
l’installation de portes lourdes et de 
grande taille, ou pour les fermetures  
de tout type d’espaces avec des 
systèmes coulissants, pliables ou 
empilables.

Consultez-nous sans engagement  
de votre part et nous trouverons  
une solution pour vous.
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General Española de Accesorios, s.A. 
(Gedasa) acumula ya más de 30 años de 
experiencia en el sector de los herrajes y 
otros accesorios para cristal templado.

Durante todo este tiempo nos hemos 
dedicado a lograr nuestro principal 
objetivo: conseguir el máximo grado de 
satisfacción de nuestros clientes.

Ésta es una tarea que nos exige un 
continuo esfuerzo para ofrecer lo que el 
mercado necesita y que nuestros clientes 
cubren con facilidad.

La clave de nuestro éxito, una política  
con directrices muy claras: 

· Invertir en nuevos productos, siempre 
competitivos y de calidad.

· Orientar y ayudar a nuestros clientes  
en sus consultas técnicas y proyectos  
de cualquier tipo.

· Eficiencia de los envíos y buen servicio 
post-venta.

El esfuerzo renovado y la seriedad en el 
servicio dan sus frutos, y hoy vemos ante 
nosotros un futuro con retos y lleno de 
posibilidades.

Gedasa les ofrece el asesoramiento 
y la experiencia para el éxito de sus 
proyectos. Deseamos facilitar la tarea  
de los profesionales y contribuir, también, 
con excelentes productos y servicios. 
Afrontamos así, la tarea de mantenernos 
líderes en el sector. 

ACABADOS
FINISHES | PRODUITS FINIS

L

Acero inoxidable mate o satinado
Satin stainless steel
Laiton chromé brillant

Latón cromado brillo
Polish chromed brass
Acier inoxydable mat ou satiné

Latón pulido brillo
Golden polish brass
Laiton chromé mat

Acero inoxidable brillante o pulido
Polish stainless steel
Acier inoxydable brillant ou poli

Latón cromado mate
Satin chromed brass
Laiton poli brillant

L
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En el interés del desarrollo continuo, el fabricante se reserva el derecho de modificar sin previo aviso las características de los productos presentes en este catálogo.

GEDASA, S.A.
Nápoles, 27-29
08018 Barcelona (España)
Tel. +34 93 309 75 22
Tel. +34 93 309 82 79
Fax +34 93 309 67 19
e-mail: info@gedasa.com
www.gedasa.com

Because of an effort for continuous improvement, the producer reserves the right to make modifications without notice.
Dans l’intérêt du développement continu, le fabricant se réserve le droit de modifier sans préavis les caractéristiques des produits présentés dans le catalogue.

a SBYC partner
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